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— Что тебе привезти? — снова спрашиваю я.
Ничего умнее в голову не лезет, а просто сидеть в тишине — страшно. Молчание давит. Как-то не так все сложилось у нас с Ло, раз не о чем помолчать вместе.
С утра ей было лучше. Ло насмешничала, на мой немудреный вопрос каждый раз отвечая по-другому, но всегда цитатой из старого. То «Мне рябиновые бусы из-за моря привези», то «…Цветочек аленькой!».
А я, смеясь, отгадывал, откуда эта строчка.
— Бредит девка, — горевала сиделка тетя Даша.
Видела бы она Ло в лучшие времена — голова б закружилась! Ло всегда была чокнутой. Ни за что не ответит на вопрос прямо, если есть возможность скаламбурить. Представляю, как мучились с ней в школе. Хотя, я ведь ничего не знаю про ее детство. Я вообще почти ничего о ней не знаю. Мы встретились случайно — год назад, в дождь. Ло шла босиком по лужам и хохотала. Она часто смеялась — дай только повод. Но сейчас Ло плохо, и она молчит.
Не нужно бы мне никуда уезжать. Но я малодушно рад возможности сбежать, эгоист несчастный. Не повезло Ло со мной, не того парня выбрала. А разлюбить — не сумела. Врачи никак не могут определиться с диагнозом — что же такое творится с девушкой третью неделю. В этом я им не помощник, конечно. Но знаю другое, не менее важное: любовь — все, чего она хотела. Единственное, чего я не мог ей дать.
— Знаешь… — Ло с трудом размыкает обескровленные губы. Заболев, она вся как будто полиняла. За три недели яркая птичка колибри превратилась в воробышка.
— Лежи, лежи, не двигайся, — кидается к ней тетя Даша.
Но Ло не слушает, протягивает мне побрякушку на длинной цепочке.
— Привези… красную грязь Тхукана.
И тут же голова падает назад на подушку, глаза закрыты. Трогаю лоб — горячий.
— Не жилица она, — всхлипывает тетя Даша.
Смотрю на часы: пора. Не оборачиваясь, выхожу из комнаты, а вслед мне летит вороньим карканьем: «Тху-кан». То ли чудится, то ли Ло опять заговорила.
Но я все равно не оборачиваюсь.

В этот раз нас забросили с грузом на Асцигус. Застряли мы тут крепко, но никто особо не жаловался. Наслаждаться жизнью мешали только мысли о Ло. Как она там? Может, я все же люблю ее, раз не могу выкинуть из головы? Да нет, не буду врать себе. В самом начале — да, был ослеплен. Не женщина — радуга, тропическая бабочка. Но страсть прошла быстро, сейчас мне Ло просто жаль. И все, что я могу для нее сделать — ежевечерне связываться с сиделкой:
— Очнулась?
Я так привык к ответу: «Нет», что, однажды услышав «Да», вздрагиваю.
— Просила что-нибудь?
— Да. Красную грязь какую-то… Тхакана, что ли? — неуверенно произносит тетя Даша.
«Тху-кан, Тху-кан», — звучит как перестук поезда. Снова она о том же. Может, в прощальной просьбе Ло есть смысл?
Терзаю интернет-поисковики и знакомых, но нет, о Тхукане не слышал никто.
В день, когда на Асцигусе зацвели сливнянки, тетя Даша долго не подходила к экрану связи.
— Умерла твоя Ло, не уберегли. А я снова без работы. Прилетай.
Вот и все.

Первое, что я услышал, вернувшись на базу:
— Сороковой, снимаемся. Надо забросить груз в одно местечко.
— Третий, мне домой нужно. У меня близкий человек умер.
Я не хотел видеть Ло мертвой. Но и бросить ее сейчас я не мог. Раньше надо было.
— Не обсуждается. Вылет через час.
— Куда? — спросил я, решив, что все равно вернусь домой. Плевал я на приказы.
И не верю услышанному:
— На Тхукан.
Краски тут совсем как на Земле, только ярче, словно создатель планеты поработал акрилом. Но рассматривать некогда: остановка — всего ничего, свободного времени — полчаса.
— Что за срочность? Разгрузиться хоть успеем?
Координатор пожал плечами.
— Успеем. На Тхукане всегда так.
Всегда?
…Времени нет, и я без предисловий спрашиваю у таможенницы:
— Где я могу найти красную грязь? Просили привезти.
— Соболезную, — девушка проводит пальцем мне поперек лба. От неожиданности слегка отшатываюсь.
Однако.
— Так что с грязью?
— Красной грязи не существует. Это такой оборот речи. Как земное «отойти в мир иной».
Черт. Так Ло со мной просто прощалась? Достаю из кармана кулон на цепочке, глажу пальцем. Какой же я идиот…
На что убить сразу ставшие ненужными полчаса? Решить не дает субчик с бегающими глазками — кажется, я уже видел его у таможни.
— Ты красную грязь спрашивал? Выходи во двор, за контейнер.
Бред. Но что мне терять? Иду.
— Много не дам. — предупреждает «бегающий». — Добыча-то запрещена, так что учти, грязь ворованная. Ты, часом, не из чистоплюев?
— Нет, — отвечаю я, не понимая ровным счетом ничего. — Что вы за нее хотите? За… за грязь. Земные деньги тут, конечно, не в ходу…
— Деньги не в ходу, шарики в ходу. За кулон отдам, — тычет он пальцем мне в грудь. — Хороший шарик, на такой год жить можно. Если знать, кому отдать.
Абориген, спохватываясь, дает понять, что я-то точно не знаю. И он — мой единственный шанс на выгодную сделку.
— Времени у тебя нет, а в космопорту один я по грязи работаю. А второй раз к нам могут и не послать.
— Нет. Это память о… жене.
— Умерла? — понимающе кивает мужичок. — Конечно, как бы она жила без шарика? Это как без души. Без него ты уже не человек, а так, оболочка. Их просто так не отдают — и про грязь не треплются. Жена-то с Тхукана была? А ты с Земли? Вот занесло девку!.. Потому и померла — наши у вас не приживаются. Тускло там у вас. Всей радости, что дождь идет.
Кусаю губу. Я даже не знаю, откуда Ло была родом.
— Ты, парень, как хошь. Грязь всем нужна. — Видно, что мужик не блефует. — Когда б не шарик, я бы с тобой и трындеть не стал. Короче, меняемся?
— Хорошо, — сам не знаю, что говорю.
Мужичок сует мне большой тяжелый сверток. Килограмм восемь… Разворачиваю:
— Она… белая?
— А какая же? — удивляется в ответ мужик.
Даже если меня надули, времени спорить нет. Пора на корабль.
В кабину я вбежал прямо перед стартом.
— Где шляешься? — заорал командир. — Оста-аться захотел?
Он у нас вспыльчивый старикашка.
Открыл рот, чтобы продолжить, но уперся взглядом в сверток. Притих, задышал часто.
— Достал-таки грязь? Упорный. Из наших никому не удавалось. Ты того… не светись с ней, если хочешь до Земли дожить. Только не думаю, что у тебя что-то выйдет: попугай-то сдох.
Судовой талисман — огромный ара Фран действительно вчера откинул когти. Что за день — все умирают!
— …А людей я тебе убивать не дам. Учти: я в курсе, и глаз с тебя не спущу.
Командир посмотрел в мои осоловелые глаза и прервался:
— Сороковой, ты что, не в курсе дела?
— Нет. Я ничего не понимаю. Почему о Тхукане никто не знает? Что за грязь тут особая? Почему она зовется красной, когда белая?
— Так. От смены я тебя на сегодня освобождаю. Иди к себе, сиди тихо. Как смогу, зайду. Запрись покрепче, никому ни слова.
В каюте я вывалил грязь на стол. Белая, с нежными серебристыми прожилками, теплая на ощупь. Отщипнув кусочек, скатал шарик. Пластичная какая! Пара движений — и на моей ладошке красовалась смешная улитка. Никогда раньше не пробовал лепить, но итог меня удивил. Улитка вышла на удивление хорошо — как живая.
Потом я смастерил лягушку. Жирафа. Кродофила с шипастым хвостом.
Когда командир стукнул в дверь моей каюты, на столе стоял целый зоопарк.
— Развлекаешься, сороковой? — кэп осмотрел мини-зверинец.
Я пожал плечами.
— Ну, слушай… — капитан присел, бухнул на стол бутылку виски. — Сперва выпей, не помешает. Красная Грязь Тхукана — такая штука… Ты как — в чудеса веришь?
Я хмыкнул и опрокинул стакан вискаря.
— Не веришь, значит? Молодой еще. Эта грязь — и есть чудо. Из нее можно вылепить все! Даже лепить уметь не надо — ты только загадай, а Грязь тебе поможет. Ты когда ее в пальцах мял, чувствовал — теплая? Как остынет, предмет станет настоящим. Неживое — оживет. Но лучше, конечно, брюлики делать — маленькие, а стоят дорого.
Я хмыкнул и толкнул пальцем слоника.
— Вон я их сколько наваял, да что-то никто не ожил.
Командир сгреб слоника в горсть, сплющил. Провел себе по пальцу ножом — капля крови слегка окрасила комок глины.
Несколько движений, и весь ком стал розовым. Старик быстрыми движениями вылепил бабочку, и через пару минут лимонный Махаон кружился под потолком.
— Далеко не улетит, крови мало. Чем больше, тем лучше — такие дела. А про Тхукан потому и не говорит никто — дураков нет. Ты подумай пока. Всю грязь не трать — сперва в голову глупости одни лезут.
Капитан вышел.
Я переводил взгляд с бабочки под потолком на грязеглину в тряпке. Здоровый кусище! Теперь я богат. Что, что мне сделать — брюлики? Я могу наляпать их целую гору! Ло, а чего хотела ты, когда просила меня раздобыть эту штуку?
Девочка моя, капли пота на восковом лбу, тусклые рыжие волосы, спутавшиеся на подушке… И тут я понял, что сейчас вылеплю.
Распахав ножом палец, я замесил глиногрязь. Чуть щиплет — пустяки! Пара минут — и вот она — Ло — босоножка, чокнутая хохотушка, так любившая дождь — стоит на краю стола. Завороженный, я смотрел, как застывает белая субстанция, как бесцветная фигурка становится яркой.
Но больше ничего не происходило. Фигурка не двигалась, не увеличивалась в размерах. Сжал ее в ладонях: нет, не живая плоть, резина. Вместо женщины моей жизни вышла кукла. Но почему? Ведь я наконец, впервые в жизни стал готов полюбить. А оказалось — некого.
Рванулся к двери каюты — заперто.
Ну, да. Капитан же предупредил, что будет за мной «присматривать».
Набрал его номер:
— Кэп, у меня ничего не вышло! Вместо Ло — идиотская барби.
— Так ты подружку себе решил слепить? — засмеялся старик. — Мечтатель! Говорил я, не торопись, не трать грязь. У чудес есть предел: лепить объект надо в натуральную величину. И лишь то, что существует на твоей планете. Ни-ка-ких фантазий. Спать ложись, утром приду, доскажу про Тхукан.
Неплохой совет.
Я нажал отбой связи, прилег и тут же провалился то ли в сон, то ли в бред. Вроде, спал, но в то же время видел все вокруг.
Как открывается дверь.
Как входит капитан.
Как взмахивает ножом.
Как делает шаг и спотыкается, подскользнувшись в лужице пролитого мной виски.
Бабочка садится мне на нос, щекочет лапками ноздрю — этого мне хватает, чтобы очнуться и, перехватив нож, успеть вонзить его в живот нападавшего…
Я не хотел его убивать, клянусь. Или… хотел? Обрадовался возможности, тому, что «он первый начал»? Да нет же, черт подери, я не виноват!
Но еще раньше была Ло. И в ее смерти тоже нет моей вины?
Подняв голову, я начинаю выть.
Сколько крови на полу… Сколько грязи на столе, сколько грязи в душе. Сколько возможностей.
Капитан стонет — он еще жив, хотя это ненадолго. Разве что… Трясу плечи, обтянутые фирменной курткой.
— А оживить, оживить человека с помощью грязи можно?
В глазах старика мелькает надежда, но ненадолго.
— Нет, — с сожалением шепчет он.
— Капитан, а вас как звали родители… в детстве?
— Гошей. — Кэп хмыкает сквозь силу. — Георгий я. Как обидно ум… мирать. Никого после себя не оставил — ни ребенка, ни котен… ка… Бес попутал, прости… Не удержался я…
Через несколько минут я закрываю покойному глаза.
Думаю еще чуть-чуть, провожу лезвием себе по левой руке, чтобы хлынула кровь, смешиваясь с кровью Георгия. Мне кажется, так честнее. Мои руки — красные, липкие, и это хорошо.
Грязи не хватит, чтобы слепить взрослого человека. А на невзрослого — с лихвой. Даже на двух, если делать совсем младенчиков. Девочку и мальчика.
Ло и Гошу.
Хорошо, что стены каюты звуконепроницаемы. Вот бы удивился экипаж, услышав на рассвете залп: «Ааааа!» в две глотки.
Ничего, удивятся чуть позже.
Не знаю, что будет со мной дальше, но тетю Дашу надо постараться успеть обрадовать — в ближайшие годы у нее будет работенка.
Аминь.

Почти разумны
Майк Гелприн
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Майк Гелприн
08.05.1961 г.
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Олег присел на корточки, расстелил на траве клеёнку и вывалил на неё содержимое мешка с подарками. Аляповатые пластиковые заколки, броши из дешёвого стекла, примитивные перочинные ножи — весь запас, что приволок с Земли вернувшийся из отпуска Луис.
— Хорошие вещи, полезные, — подбодрил Олег аборигенов. — Ну, что стоите, налетайте.
Аборигены, как обычно, не отреагировали. Все трое смиренно стояли в ряд и безмолвно переминались с ноги на ногу, будто солдаты карликового войска, которым уже скомандовали «вольно», но забыли добавить «разойдись».
Луис почесал в затылке, поморщился.
— Примитивы, — прокомментировал он. — И какому олуху пришло в голову классифицировать их сапиенсами?
— Сам ты примитив, — рассердилась Глория.
Она решительно отстранила Луиса, присела рядом с Олегом, выбрала из кучи безделушек стеклярусные бусы и протянула ближайшему аборигену.
— Возьми, — принялась уговаривать Глория. — Смотри, какие красивые, подаришь своей девушке. У тебя есть девушка?
Абориген помялся, затем нерешительно протянул верхнюю конечность и немедленно её отдёрнул.
— Трусоват, — констатировал Луис. Он повернулся спиной и двинулся в лабораторию. — Только время с ними терять, — бросил Луис через плечо.
Глория досадливо фыркнула.
— Погляди, какая красота, — вновь взялась она за уговоры. — Чудесные бусы, замечательные.
— Постой, — Олег выудил из груды барахла перочинный ножик с изогнутой перламутровой рукояткой. — Что ты мужику бабские финтифлюшки предлагаешь. Нож, — объявил Олег торжественно. — Держи. Нет ничего лучшего для мужчины, чем вспороть брюхо врагу, — Олег полоснул лезвием по клеёнке. — Ну, как вам? — оглядел он аборигенов. — Правда, классная штука?
Демонстрация брутальных свойств ножа энтузиазма не вызвала. Потоптавшись с минуту, аборигены синхронно развернулись и закосолапили в лес.
— Ты всё испортил, — набросилась на Олега Глория. — Они миролюбивые, смирные, а ты — «враги, брюхо, вспороть»… Не удивлюсь, если они больше не придут.
— Ну, и не придут, велика важность, — виновато бормотал Олег, едва поспевая вслед за Глорией к лабораторной двери. — Я, между прочим, и так не понимаю, чего они ходят.
Понять и вправду было затруднительно. Аборигены наносили визиты два-три раза в неделю. И были они друг от друга неотличимы. Одного роста, Олегу по колено. Одного окраса, цвета чёрного кофе. И с одинаковым спокойно-грустным выражением круглых карих глаз в пол-лица. Луис, впрочем, уверял, что не лица, а морды, и в разумность аборигенов верить отказывался.
Ни на один земной вид были они не похожи, а скорее сочетали черты полудюжины разных видов, словно причудливый гибрид, выведенный затейником-селекционером. Поэтому применить биологическую систематику к аборигенам в лаборатории не пытались и ни к одному отряду плацентарных млекопитающих их не относили.
— Лемуроподобные медвежата, — шутил иногда Луис. — А то и медведеобразные кроты.
На лабораторном пороге Олег оглянулся. Аборигены достигли опушки и один за другим втянулись в чащу. Олег на секунду замер, любуясь буйством местной флоры. Лес покрывал девяносто процентов суши этой планеты, был он величественным и в буквальном смысле непроходимым и непролазным. За полтора года, что существовала лаборатория, исследовать удалось разве что малую его толику. Да что там малую — ничтожную, подумал Олег, а то и вовсе никакую.
* * *
Змеехват сошёл с тропы и уселся на ствол поваленного ураганом иглолиста. Отодрал шершавую пористую кору, извлёк из-под неё личинки жука-древоеда и принялся закусывать.
Остальные двое отставали. Цикадник повредил левую ногу во время последней охоты на клыкаря и поэтому передвигался небыстро. Рыболов вообще никогда не спешил, да и не мудрено — когда удишь день-деньской рыбу на речном берегу в излучине, торопливость ни к чему.
— Хорошие личинки, вкусные, — подумал Змеехват Рыболову, едва тот выбрался на тропу из-под бахромы лианового занавеса.
Рыболов поморщился — личинки он не жаловал. Питаться он привык свежей рыбой с реки, так что лесных насекомых полагал не снедью, а приманкой.
Большую змею видел, подумал Рыболов Змеехвату. Под корнем веерного дуба. Мясистая змея, жирная.
— Суп сварить можно, — подтвердил появившийся за спиной у Рыболова Цикадник. Думал он обоим, так что вкус горячего, наваристого змеиного бульона явственно представился всем.
— Может, сходишь, убьёшь? — заискивающе подумал Цикадник Змеехвату. — Никто лучше тебя змей не убивает.
Змеехват поколебался. С одной стороны, змеиный суп хорош и укрепляет здоровье. С другой — время терять не хотелось. К тому же, Зарянка ждёт, наверняка соскучилась, пока он шастает по лесу.
— Я вот всё думаю, откуда эти гладкокожие пришли, — перевёл мысленный разговор на другую тему Змеехват. — И почему их только трое, где остальное стадо.
— С дальних болот пришли, не иначе, — обстоятельно рассудил Цикадник. — Видать, семья отделилась. Хотя самка не похоже, что на сносях.
— Интересно, они хищные или травоядные, — подумал Рыболов. — И если хищные, нравится ли им рыба.
Змеехват свои мысли скрыл. Он тоже неоднократно размышлял, чем питаются гладкокожие, но ни к чему конкретному не пришёл. Выяснить это, однако, было необходимо. Змеехвату необыкновенно понравился резак. Но не рассердятся ли гладкокожие, предложи он в обмен змею, было неизвестно. Взять резак даром Змеехвату и в голову не приходило, хотя гладкокожие явно предлагали за так. Рискну, решил, наконец, он. Набью завтра побольше змей, постараюсь, чтоб были помясистее. Рыболов желтобрюхов наудит…
— Дом у гладкокожих хороший. И ноги сильные, — беспорядочно думал в открытую Цикадник. — Жаль, что размышлять они не умеют.
— А может, умеют, — возразил Рыболов. — Только друг другу размышляют, вот мы и не слышим.
— Ерунда, — отмахнулся Цикадник. — Мы-то им размышляли. У меня голова вспотела, пока я им думал. А они в ответ только ртами шумят.
— Ладно, — Змеехват поднялся со ствола. — Всё равно сейчас ничего не надумаем, — подытожил он. — Пошли. Самки, небось, заждались.
* * *
В пути больше не останавливались и с тропы не сходили. Поначалу была она прямая и ровная, потом запетляла между стволами, а затем и вовсе ушла в сторону, огибая муравьиный холм. Муравьи были к концу лета вялыми и почти не охотились, так что холм миновали без особой опаски. Там, где тропа вновь стала ровной, её косо пересекала другая, звериная, вся во влажных после дождя следах от лап и копыт.
— Никак, рогачи прошли, — подумал в открытую Цикадник, рассматривая треугольные, размером в пол локтя, следы.
— Рогачи это хорошо, — подумал в ответ Змеехват и тоже принялся рассматривать следы. — Рогачи это не какие-нибудь там клыкари.
Он пристально вгляделся в ту сторону, куда ушли рогачи. От земли тёк лёгкий белёсый туман, лениво уплывал вверх и умирал в хитросплетениях крон, ветвей и цветущих лиан. По стволам перебегали быстрые юркие хвостуны, на лету слизывали длинными раздвоенными языками неосторожных жужелиц. С высоты, неразличимые за десятками листвяных ярусов, кричали, щёлкали, голосили птицы. Стаи мошкары выстреливали из тумана и неторопливо в него оседали. Лиловый, раздувшийся от важности квакун деловито обгладывал шляпку пятнистого приземистого гриба.
Змеехват встряхнулся и, бегло поглядывая по сторонам, двинулся по тропе дальше. Картина по обе стороны была привычной и каждодневной — лес дышал, цвёл и охотился.
До селения добрались, когда светило начало закатываться за макушки дальних иглолистов. На окраине старый Птицестрел распекал нерадивую сноху. Мыслей по дряхлости Птицестрел не сдерживал, так что провинности снохи сразу становились известными всей округе.
— Яйца крылатки протухли, печень клыкаря сгорела, — гневно перечислял Птицестрел. — Ореховая мука помолота скверно, живот пучит от такой муки. Куда Кустодав глядел, когда брал тебя за себя.
Змеехват переглянулся с Цикадником. Кустодав, сын старого Птицестрела, лентяем уродился отчаянным. От охоты отлынивал, от собирательства уклонялся и с утра до вечера отсыпался в кустах. Самку взял из дальнего селения, где о его привычках не слыхивали, и, видать, угадал — выбрал под стать себе.
По центру селения, на расчищенной от деревьев поляне, шестеро охотников разделывали тушу клыкаря. Был клыкарь молодой, упитанный, с хорошей лохматой шкурой, из которой самки пошьют нательники, чтобы носить зимой.
Змеехват приблизился, подумал всем доброго здоровья, вооружился общественным резаком из кости болотного грызня и принялся помогать.
— Что слыхать? — мысленно осведомился он.
— Ночью дождь будет, — сообщил угрюмый, кряжистый Травобой. — А ещё самки ходили поутру в дальний малинник, но ягод не принесли.
— Что так? — удивился Змеехват.
— Испугались, — пояснил Травобой и насупился. — Рябиница беспощада увидала.
Змеехват замер. Беспощадами звались воинственные, злые племена, обитавшие в северных чащобах и в прошлом совершавшие разбойничьи набеги на селения вдоль Большой Реки.
— Верно беспощада? — уточнил Змеехват у общества. — Не привиделось Рябинице?
— Не привиделось, — за всех ответил Следодум. — Я, как самки вернулись, сам побежал в малинники. Следы пытал. С севера они пришли. Двое. До берега добрались, поглядели, как чего, и отправились восвояси.
Змеехват поднялся и побрёл к себе в хижину, сплетённую из гибких, перетянутых вьюном ветвей. Новость была — хуже некуда. От беспощадов добра ждать не приходилось. Были они жестоки и свирепы. Охотников в набегах убивали, а самок угоняли с собой. По слухам, самки у этих дикарей были общими и принадлежали всем. Зарянка новость уже слыхала и встретила Змеехвата встревоженно. Усевшись на выстланный сиреневым мхом пол, тот долго, прижав к себе, успокаивал, гладил тёплую мягкую шёрстку и думал Зарянке про зиму, когда появится у них малыш, а если свезёт, то и двое.
— Подумай мне о гладкокожих, — попросила Зарянка, когда, наконец, успокоилась.
Звеехват принялся думать. Поразмыслил о большом красивом жилище из блестящего неведомого дерева. Об украшениях, которые очень хотел бы выменять, но не знал на что. О странных шкурах, в которые были замотаны гладкокожие, несмотря на летнюю жару.
— Они добрые, — подумал, наконец, Змеехват. — Не знаю почему, но мне кажется, что добрые. Тебе бы они понравились. И неважно, что их охотники шумят ртами, как стадо подраненных клыкарей. Зато у самки звук чудный и звонкий, словно у птицы утренницы, а шёрстка на голове длинная и белая, будто соцветие распустившегося послеснежника. Я думаю просить у них помощи.
— Какой помощи? — удивилась Зарянка.
Змеехват не ответил. Он пока и сам толком не знал.
* * *
— Вон они, снова ковыляют, — проворчал выглянувший в окно Луис. — Та же троица. Хотя, может, и другая, кто их разберёт. И глядите-ка, что-то на себе тащат.
На этот раз встреча разительно отличалась от предыдущих.
— Прекрасная змея, дохлая, — стараясь не морщиться от отвращения, принимал подношение Олег. — Бери за неё вон ту брошь. Или две. Да что хочешь бери. И эта хороша, чудо, а не змея. Можешь взять за неё ножик.
— Терпеть не могу рыбу, — бубнил под нос Луис. — Эта хотя бы свежая, не воняет. Ну, чего вылупился? Ты мне рыбу, я тебе колоду карт. Или, если хочешь — брелок. Забирай, не стесняйся, у нас ещё есть.
— Ой, какая прелесть, — радовалась Глория, рассматривая выложенных на траве засушенных насекомых. — Замечательные экземпляры, наверняка редкие. Кто их принёс, ты? — обернулась она к застенчиво переминающемуся с ноги на ногу аборигену. — Умница. Бери, что душа пожелает. А знаете что, мальчики, — вскинула Глория взгляд. — Давайте мы их пометим, а то и знать не будем, кто к нам ходит. Иди сюда, — подозвала она ближайшего визитёра. — Смотри, какая красивая лента. Голубая, липкая, тебе пойдёт, ну, давай, не бойся, подставляй руку. Жалую тебя в кавалеры ордена голубой подвязки. А тебя — зелёной, а вон того увальня — розовой. Отлично, правда хорошо, просто замечательно.
— Знаете что, — задумчиво сказал Олег, когда украшенные лентами аборигены убрались, унося с собой по полкило бижутерии каждый. — Мне всё кажется, он хотел мне что-то сказать.
— Кто «он»? — удивлённо подняла брови Глория.
— Тот, с зелёной лентой. Ну, который змей притащил. Мне показалось, что он измучился, пытаясь донести до меня что-то важное.
— Чушь, — буркнул Луис. — Для того чтобы сказать, надо владеть осмысленной речью. Мимикой, в конце концов, владеть, жестикуляцией. Да хоть какими-нибудь средствами общения, свойственными разумным существам. К которым эти чучела относятся лишь условно.
— Сам ты чучело, — возмутилась Глория. — А прямохождение? А любознательность? А сегодняшний наш обмен?
— Большое дело, — Луис пожал плечами. — Медведи тоже умеют на задних лапах. Кто их знает, этих аборигенов, как они передвигаются у себя в лесу. Насчёт любознательности — так и сороки тянут в гнёзда всякий хлам. А что до обмена…
Луис не договорил. Помеченный зелёной лентой абориген ковылял по траве обратно к ним.
* * *
— Резаки, — отчаянно думал Змеехват, переводя просительный взгляд с одного гладкокожего на другого. — Нам очень нужны резаки. И острые наконечники для стрел, если у вас есть. И протыкающие палки. За каждую вещь я дам две змеи. Рыболов принесёт желтобрюхов, жирных, с икрой. Цикадник… Мы все принесём. У нас есть орехи. И плоды, сладкие, сочные, которые тают во рту. Есть также мясо, сушёное, копчёное, вяленое — какое хотите.
Змеехват думал долго, настойчиво, но гладкокожие явно его не понимали. Тогда он сбросил на траву шкуру, в которую были замотаны выменянные украшения. Покопавшись в них, извлёк перочинный ножик с перламутровой рукояткой. И махнул снизу вверх и наискось вдоль груди, будто собирался вспороть себе брюхо.
Гладкокожие разразились шумами. При этом охотник, одетый в серебристую шкуру, вдобавок к шумам принялся размахивать конечностями, будто отгонял насекомых.
Поругались, удручённо подумал про себя Змеехват. Из-за меня, вот же несчастье. Он стал просить гладкокожих прекратить ссориться, думая то одному охотнику, то другому, то обоим вместе. Добиться, однако, не удалось ничего, напротив, в ссору ввязалась ещё и самка. У Змеехвата голова пошла кругом. Потоптавшись на месте, он виновато собрал в шкуру рассыпавшиеся по траве украшения, сунул свёрток под мышку и побрёл к лесу.
* * *
Украшения раздали самкам, и вскоре селение стало выглядеть как венок из десятка разноцветов, что распускаются на лесных прогалинах поздней весной. По этому поводу решили затеять торжество, и полсотни охотников отправились выслеживать рогача, без нежного мяса которого ни один праздничный стол не обходился.
Рогача к вечеру удалось отделить от стада, загнать в болото и умертвить, захлестнув лиановыми петлями. Радостные охотники вернулись, когда самки уже раздули уголья, а старики извлекли из-под земли кожаный бурдюк с пятилетней выдержки напитком из хмельного гриба. Едва, однако, рогача принялись свежевать, прибежал с трудом держащийся на ногах гонец из селения Быстрый Ручей, что в двух сутках хода вверх по реке.
— Беда, — заполошно думал гонец, и мысли его метались меж древесных стволов и отражались от крон, заставляя самок цепенеть от ужаса. — Быстрого Ручья больше нет. Беспощады пришли ночью и умертвили всякого охотника, который не успел убежать, и пожгли жилища, а молодых самок угнали с собой. И было беспощадов неисчислимое множество, по пять воинов на каждого охотника, а то и по десять.
Гонец, наскоро отдышавшись, помчался по берегу дальше, оповещать селения в речных низовьях, а оставшимся стало не до праздника. В последний раз беспощады нападали много лет назад, лишь самые древние старики помнили те времена. Была большая война, и много охотников погибло, но разбойников отбили, и они откатились на север зализывать раны в лесных урочищах. А сейчас вернулись опять.
* * *
— Ой, смотрите, мальчики, теперь их двое, — Глория вскочила и устремилась на выход. — Наш приятель с зелёной лентой, а с ним какой-то другой, непохожий.
— Вот это номер, — присвистнул, остановившись на пороге, Луис. — Он, кажется, привёл к нам девчонку.
— Боже, какая прелесть, — ахнула Глория. Она подавила желание немедленно схватить миниатюрное существо в охапку и словно кошку его приласкать. — Нет, ну смотрите же, какая лапушка.
— Постой, — Олег отстранил Глорию и шагнул вперёд. — Да прекрати же сюсюкать. Он явно хочет нам что-то сказать, я чувствую, а ты мне мешаешь.
С минуту Олег, наморщив лоб, изучал круглые глаза аборигена. Как всегда, они ничего не выражали кроме обычной спокойной грусти.
— Дело не в глазах, — вслух произнёс Олег, — дело в чём-то другом. Не могу понять в чём, в каких-то флюидах, что ли. Постойте! Мне кажется, он хочет оставить свою даму здесь.
— Здесь, с нами? — не поверила Глория.
— Похоже на то. Могу поклясться, что чувствую именно это. Не пойму только зачем. Может быть, в подарок?
— Глупости, — вмешался Луис. — Это всё равно, что я бы им подарил Глорию. Или ты.
— Может, и глупости.
Абориген внезапно отступил на шаг. Попятился, не отводя взгляда, к лесу. Затем обернулся и побежал. Через пять секунд он исчез в чаще.
— Как же так, — растерянно запричитала Глория. — Он её что же, бросил? Чем мы будем её кормить? Ох, посмотрите же, она, кажется, плачет.
Ошеломлённые, Олег с Луисом склонились к аборигенке. Та стояла, безвольно уронив руки. Конечности, поправил себя Луис. Или всё-таки руки?.. Он почесал в затылке, затем несмело протянул ладонь и коснулся шелковистой, атласной шёрстки. Аборигенка не отреагировала. Её светло-карие, в пол-лица глаза были наполнены влагой.
— Иди сюда, малышка, — Глория опустилась на колени и привлекла нежданную гостью к себе. — Ну, чего стоите? — прикрикнула она на мужчин. — Доставайте продукты, все подряд, пошевеливайтесь. Надо определить, что годится ей в пищу.
* * *
До селения Змеехват добрался к полудню. Теперь он был спокоен. Что бы ни случилось, гладкокожие позаботятся о Зарянке, он знал это, чувствовал.
В осиротевшей хижине Змеехват опоясался прочной лианой, приторочил к ней резак и подвесил дубинку с каменным набалдашником. В таком наряде и поспешил к заполненной односельчанами прогалине на речном берегу.
— …дозорных, — отчётливо думал для всех Следодум. — Меняться дозорным — три раза за ночь. Чуть что — поднимать тревогу. Охотники из селений выше и ниже по течению придут на помощь, если на нас нападут. Если нападут на них, на помощь придём мы.
Следующие две ночи прошли спокойно. Беспощады не появлялись ни на правом берегу, ни на левом, и в селении стали подумывать, что они ушли.
* * *
Осторожно раздвинув камышовые заросли, Острозуб пристально осмотрел противоположный берег. Видел в темноте он прекрасно, как и любой из его сородичей, которых трусливые речники называли беспощадами.
Острозуб засёк укрывающегося в спутанных корневищах дозорного. Второго, схоронившегося в ветвях. Третий, развалившийся под раскидистым кустом, похоже, спал. Острозуб презрительно скривился — в его племени заснувшего на посту ждало немедленное умерщвление. Попятившись, Острозуб втянулся в камыши и поспешил назад, к соплеменникам.
— Двое, — подумал он братьям Пловцам. — Третий спит.
Братья поднялись и заскользили к берегу. Ни одна травинка не шелохнулась под их лёгкими ногами. И даже круги не разошлись по воде, когда Пловцы нырнули в речную заводь.
Острозуб поправил на поясе длинный железный резак, выменянный у горного племени на половозрелую самку, и принялся ждать.
* * *
Змеехват проснулся и схватился за голову. Панические мысли односельчан, казалось, разорвут её на части.
— Мне больно, больно. Помогите же, — ворвался в общий хор отчаянный призыв Кустодава. — Я не хочу умирать!
Змеехват вскочил на ноги. Он должен был сменить Кустодава в дозоре, и тому надлежало его разбудить. А этот лентяй, конечно, проспал, и теперь… Змеехват не додумал. Высадив ногой плетёную дверь, он выскочил из хижины наружу и с первого взгляда понял, что им конец.
Беспощады крушили хижины и добивали охотников. В десяти шагах завалился с проломленным черепом Рыболов. Чуть дальше, прислонившись спиной к стволу иглолиста, отбивался от наседающих на него разбойников Цикадник.
Змеехват рванулся, в четыре прыжка одолел разделяющее его с Цикадником расстояние. Ребром ладони наотмашь срубил ближайшего беспощада. Бил безжалостно, насмерть — так же, как наповал, с одного удара, умерщвлял ядовитых змей. Дубинкой достал второго, отпрыгнул назад и выдернул из-под опоясывающей лианы резак гладкокожих.
— Беги, — подумал Змеехват Цикаднику и пригнулся, готовясь принять на острие набегающего рослого воина.
Страшный удар сбоку в голову свалил Змеехвата с ног, опрокинул на землю и вышиб из руки резак. Последним, что увидел охотник, было искажённое яростью зубастое разбойничье лицо. Как отдирали с предплечья нарядную зелёную ленту, Змеехват уже не почувствовал.
* * *
— Смотрите, мальчики, он вернулся, — захлопала в ладоши Глория. — Эй, где там наша красотка?
Абориген с перетянутой зелёной лентой конечностью осторожно двигался от опушки к лаборатории. Глория выскочила на крыльцо и, улыбаясь, шагнула навстречу.
— Подожди! — Луис ухватил девушку за плечо. — Это не тот.
— Как «не тот»? — опешила Глория.
— Посмотри, он темнее и выше ростом.
Олег, появившийся на пороге и держащий на руках прильнувшую к нему аборигенку, замер на месте. Ему внезапно почудилось, что в воздухе вспухла, раздалась и дождём разлилась беда. Оставленное на их попечение миниатюрное существо обхватило вдруг Олега за шею и затряслось, забилось у него в руках.
— Это не он, да? — сообразил Олег. — Не твой друг… муж… кто он тебе? Это…
Олег не договорил. Абориген стоял, подбоченившись, и глядел на него в упор. Такими же круглыми, светло-карими глазами в пол-лица, как у предыдущего. Только спокойной грусти в его глазах не было. А была… Олег стиснул зубы, он мог бы поклясться, что в глазах была злоба.
— Вот так, да? — пробормотал Олег и выдернул из комбинезонной кобуры импульсный разрядник.
— Ты что, — прошептал опешивший Луис. — Ты что делаешь?
* * *
Уперев конечности в бока, Острозуб разглядывал диковинных исполинских животных. Два самца в разноцветных шкурах и лохматая самка. И у одного из самцов в лапах неплохой приз.
Острозуб окинул пытливым взглядом жилище невиданных зверей. Представил, сколько внутри интересных и полезных вещей. Нарядная лента, украшающая его предплечье, наверняка оттуда. Острозуб прикинул, как надлежит действовать. Животные, конечно, мощные, но пять сотен воинов справятся с ними без труда, если нападать ночью.
Острозуб вновь перевёл взгляд на замотанного в зеленоватую шкуру самца с речницей в лапах. На миг воина одолело сомнение — животное выглядело достаточно грозно и явно его не боялось. Впрочем, зверь, похоже, был непуганый и потому глупый.
— Отдай самку, — властно подумал животному Острозуб. — Ну, живо! Самка моя.
Вместо повиновения зверь принялся издавать ртом странные звуки. Затем выудил из прорехи в шкуре что-то блестящее и описал им полукруг. А потом… потом случилось такое, о чём Острозуб с ужасом вспоминал до самой смерти. Тысяча молний ударила вдруг в землю и превратила её в вулкан. Острозуб, охваченный страхом, бросился от вулкана прочь. Он не помнил, как удалось добраться до соплеменников.
В тот же день беспощады спешно ушли. На север, через болота в далёкие чащобы и ещё дальше, в урочища у подножия горного хребта.
* * *
Возвращаться в лес аборигенка наотрез отказалась, так что пришлось оставить её при лаборатории.
Олег назвал аборигенку Зарёй. Он сам не знал, почему это имя вдруг пришло ему в голову.
Заря прижилась. Она оказалась всеядна, неприхотлива, спала у Глории в ногах и охотно помогала прибираться в лаборатории. Даже скептик Луис в результате заявил, что аборигены, возможно таки, почти разумны.
А через полгода Заря вдруг произвела на свет двух разнополых малышей. Никак не ожидавшая такой выходки Глория, проснувшись поутру и обнаружив всё семейство у себя в постели, едва не закатила истерику. Однако опомнившись, принялась хлопотать, и вскоре лаборатория стала сильно походить на детские ясли.
Детёныша мужского пола Олег окрестил Змееловом. Он не знал почему — имя неожиданно само пришло в голову.
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— Что же это такое? — с интересом спросила Патриция Блейк.
— Как — «что это такое?» — переспросил Эрик Блейк.
— Что ты привез мне в подарок? Я знаю, ты привез мне что-то! — Ее грудь взволнованно поднималась и опускалась под тонкой тканью блузки. — Ты привез мне подарок! Вот я и спрашиваю, что это за подарок!
— Милая, меня посылали на Ганимед в командировку выполнить поручение моей фирмы «Металлы Терры», а совсем не для того, чтобы подыскать тебе сувенир. А теперь позволь мне распаковать чемодан. Брэдшоу хочет, чтобы завтра с самого утра я прибыл в контору. Он надеется, что я привез хорошие образцы с рудных месторождений.
Пэт схватила небольшой ящик, сваленный вместе с остальным багажом у двери, — там, где его оставил робот-носильщик.
— Драгоценности? Нет, для этого коробка слишком велика. — Она принялась развязывать бечевку, которой была обмотана коробка, своими острыми ноготками.
Эрик нахмурился.
— Надеюсь, ты не будешь разочарована, милая. Подарок может показаться тебе слишком необычным — совсем не таким, как ты ожидаешь. — Он следил за женой с беспокойством.
— Не сердись на меня. Я все тебе объясню.
От удивления у Пэт приоткрылся рот. Она побледнела, уронила коробку на стол, широко раскрыв глаза от ужаса.
— Боже мой, Эрик! Что это?
Эрик нервно сжал руки.
— Мне продали его по дешевке. Обычно их не продают вообще. Жители Ганимеда не любят расставаться с ними.
— Эрик, что это?
— Бог, — пробормотал Эрик. — Второстепенный бог с Ганимеда. Мне удалось заполучить его практически по себестоимости.
Пэт не отрывала взгляда от коробки. На ее лице отражались страх и отвращение.
— Это — бог? Ты утверждаешь, что привез домой бога?
В коробке лежала маленькая неподвижная фигурка дюймов десять высотой. Она оказалась старой, невероятно старой. Крошечные ручки, похожие на клешни, прижаты к чешуйчатой груди. В лице было что-то от насекомого; оно казалось искаженным в гримасе ярости. Вместо ног у фигурки были щупальца, на которых она могла сидеть. Нижняя часть лица переходила в клюв из какого-то очень твердого материала. От коробки исходил странный запах — навоза и выдохшегося пива. Фигурка была двуполой.
Перед вылетом с Ганимеда Эрик заботливо упаковал фигурку, поставил в коробку блюдечко и обложил соломой. Он проделал несколько отверстий в коробке и напихал туда, кроме соломы, скомканные обрывки газет. Пэт начала приходить в себя.
— Ты хотел, наверное, сказать, что это — идол, изображающий какое-то божество.
— Нет, — упрямо покачал головой Эрик.
— Я купил настоящего бога. Даже с гарантией — интересно, куда она делась?
— Он мертв?
— Ничуть. Просто спит.
— Тогда почему он не двигается?
— Его нужно разбудить.
В нижней части живота выступало вперед что-то, похожее на плоскую чашу. Эрик постучал по ней пальцем.
— Вот сюда нужно положить приношение, и он оживет. Сейчас я покажу тебе.
— Спасибо, не надо. — Пэт сделала шаг назад.
— Перестань! С ним интересно говорить. Его зовут… — Эрик взглянул на едва заметные буквы на коробке. — Его зовут? Тинокукной Аревулопапо. По пути с Ганимеда мы все время болтали. Он был рад представившейся возможности, да и я узнал немало интересного о богах.
Эрик сунул руку в карман и достал кусочек бутерброда с ветчиной. Он оторвал кусочек ветчины, скатал его пальцами в комок и положил на выдающуюся вперед чашу в животе бога.
— Я уйду в другую комнату, — заявила Пэт.
— Подожди! — Эрик удержал ее, схватив за руку.
— Это быстро. Смотри, он уже начал переваривать приношение.
Чаша вздрогнула, по чешуе бога пробежала рябь — точь-в-точь как по поверхности воды. Чаша наполнилась темной пищеварительной жидкостью. Ветчина растворилась. Пэт фыркнула с отвращением.
— Он что, не пользуется ртом?
— Только для разговора. Он отличается от знакомых нам форм жизни.
Крошечный глаз бога открылся и смотрел на них. Единственное, немигающее око ледяной злобы. Челюсти дрогнули.
— Привет, — сказал бог.
— Привет! — ответил Эрик и подтолкнул Пэт. — Это моя жена, миссис Блейк. Ее зовут Патриция.
— Как поживаете? — прохрипел бог.
Пэт вздрогнула он неожиданности.
— Он говорит по-английски!
Бог повернулся к Эрику и презрительно заметил:
— Ты был прав. Она действительно глупа.
Эрик смущенно покраснел.
— Боги могут делать все, что им захочется. Они всемогущи, милая.
Бог кивнул.
— Совершенно верно. Насколько я понимаю, это — Терра?
— Да. Как тебе нравится здесь?
— Ничуть не лучше, чем я ожидал. Я много слышал об этой планете. Мне рассказывали о Терре.
— Эрик, ты уверен, что нам не угрожает опасность? — прошептала Пэт с беспокойством. — Он пугает меня. И говорит Он как-то странно. — Она испуганно вздохнула.
— Не беспокойся, милая, — небрежно заметил Эрик.
— Это хороший бог. Я проверил перед вылетом с Ганимеда.
— Да, я очень великодушен, — произнес бог бесстрастно. — Раньше я занимал должность бога погоды у аборигенов Ганимеда. Вызывал дождь и тому подобные явления, когда это требовалось.
— Но все это в прошлом, — добавил Эрик.
— Совершенно верно. Мне пришлось быть богом погоды на протяжении десяти тысяч лет. Терпение не безгранично даже у бога. Мне захотелось повидать другие планеты. — По его отвратительному лицу пробежала многозначительная улыбка. — Поэтому я сделал так, что меня продали и привезли на Терру.
— Видишь ли, — объяснил Эрик, — жители Ганимеда отказывались продать его. Богу пришлось устроить им грозу с ливнем, и тогда испуганные туземцы согласились. Отчасти поэтому он обошелся мне так дешево.
— Твой муж заключил удачную сделку, — сказал бог. Единственный глаз с любопытством посмотрел по сторонам. — Это ваше жилище? Здесь вы едите и спите?
— Да. Мы с Пэт…
Со стороны двери, ведущей на крыльцо, донесся звонок.
— Пришел Томас Мэтсон, — объявила дверь. — Он хочет, чтобы его впустили.
— Вот здорово! — воскликнул Эрик.
— Старый дружище Том. Пойду открою дверь.
Пэт остановила его многозначительным взглядом.
— Может быть, лучше… — и она кивнула в сторону бога.
— Нет, пусть и он увидит. — Эрик подошел к двери и распахнул ее.
— Здравствуйте. — Том вошел в комнату. — Привет, Пэт. Какой хороший день! — Он пожал руку Эрику.
— В лаборатории ждут тебя. Старик Брэдшоу хочет услышать твой отчет как можно быстрее. — Длинное тощее тело Мэтсона наклонилось вперед, и он заглянул в коробку с нескрываемым интересом.
— Послушай, что это у тебя?
— Это — мой бог, — скромно ответил Эрик.
— Вот как? Но существование богов отвергается наукой.
— Это — особый бог. Я не изобретал его, просто купил на Ганимеде. Он был там богом погоды.
— Скажи что-нибудь, — обратилась Пэт к богу. — Чтобы в твое существование поверили.
— Давайте-ка лучше обсудим эту концепцию, — презрительно усмехнулся бог. — Ты отрицаешь мое существование. Верно?
— Так что это? — недоуменно спросил Мэтсон. — Маленький робот? У него такое противное лицо!
— Честное слово, это — бог. По пути он сотворил пару чудес. Не слишком уж потрясающих, но достаточно убедительных.
— Это всего лишь слухи, — заметил Мэтсон. Было видно, однако, что у него пробудилось любопытство. — Ну-ка, сотвори чудо, бог. Убеди меня.
— Я не занимаюсь вульгарными фокусами, — недовольно проворчал бог.
— Только не выведи его из себя, — предостерег Эрик. — Его могущество очень велико — особенно, когда он рассердится.
— Но как появляются боги? — спросил Том. — Может быть, бог сам создает себя? Ведь если его существование зависит от чего-то, возникшего раньше, значит, в мире есть иной, более высокий порядок, который…
— Боги, — заявила маленькая фигурка, — населяют мир более высокого порядка, большего числа измерений. Есть несколько уровней существования, континуумов, различных размерностей, размещенных на иерархической лестнице. Мой уровень — выше вашего на один порядок.
— Что тебе потребовалось на Терре?
— Время от времени существа переходят из мира одной размерности в мир с другой размерностью. Если они переходят с более высокой размерностью на уровень ниже — именно так случилось со мной, — им поклоняются и считают богами.
На лице Тома отразилось разочарование.
— Значит, ты совсем не бог, а только лишь форма жизни мира с размерностью всего на единицу больше, случайно попавшая к нам.
Маленькая фигурка зло посмотрела на него.
— Этот переход кажется простым только на первый взгляд. На самом деле подобное перерождение требует больших усилий и очень редко завершается успехом. Я прилетел на Терру потому, что член моей расы, некий вонючий Нар Долк, совершил гнусное преступление и скрылся именно в этом мире. Наш закон требует, чтобы я следовал за ним по пятам. Тем временем этот мерзавец, порождение сырости, исчез и превратился в кого-то другого. Я продолжаю поиски, которые пока не увенчались успехом. — Внезапно маленький бог замолчал.
— Твое любопытство праздно. Оно раздражает меня.
Том повернулся к богу спиной.
— Очень неубедительно. Мы в лабораториях фирмы «Металлы Терры» способны на гораздо большее, чем этот самозва…
Громыхнул гром, и в комнате запахло озоном. Том Мэтсон завопил от испуга. Невидимые руки охватили его, подтащили к двери, она распахнулась, и Мэтсон, пролетев по воздуху, рухнул среди кустов, нелепо размахивая руками и ногами.
— На помощь! — истошно выкрикнул он, пытаясь встать.
— Боже мой! — воскликнула Пэт.
— Это ты выкинул такой фокус? — посмотрел на крошечную фигурку Эрик.
— Да помоги же ему! — взвизгнула Пэт, бледная как полотно. — Мне кажется, он расшибся. Выглядит как-то странно.
Эрик выбежал в сад и помог Мэтсону встать.
— С тобой все в порядке? Согласись, это твоя вина. Я предупреждал — стоит рассердить его, и может случиться что угодно.
Лицо Мэтсона побелело от ярости.
— Я не позволю какому-то ничтожному богу так обращаться со мной! — Он оттолкнул Эрика и решительно направился к двери. — Сейчас я заберу его с собой, посажу в банку с формальдегидом, а завтра препарирую, сниму кожу и повешу на стену. У меня будет первый образец шкуры бога, который…
Вокруг Мэтсона возникло яркое сияние. Оно охватило его со всех сторон, и Мэтсон стал похож на нить накала в огромной электрической лампочке.
— Какого черта? — пробормотал он. Внезапно его тело дернулось и начало съеживаться. С едва слышным шуршанием он становился все меньше и меньше; одновременно менялась и форма тела.
Сияние исчезло. На тротуаре сидела маленькая зеленая жаба, недоуменно глядя по сторонам.
— Видишь? — в отчаянии воскликнул Эрик. — Я ведь говорил тебе — молчи! А теперь посмотри, что случилось!
Жаба запрыгала в сторону дома. У крыльца она замерла, не в силах одолеть высокие ступеньки. Взглянув вверх, жаба грустно квакнула.
— Посмотри, что натворил твой бог, Эрик! — запричитала Пэт. — Бедный Том!
— Сам виноват, — сказал Эрик. — Не оскорбляй бога. — Было видно, однако, что он нервничает. — Не следует так обращаться со взрослым мужчиной. Что подумают о нем жена и дети?
— А что подумает мистер Брэдшоу? — подхватила Пэт. — Как он явится на работу в таком виде?
— Действительно, — огорчился Эрик. В его голосе зазвучали умоляющие нотки. — Мне кажется, он уже понял свою ошибку. Не мог бы ты снова превратить его в человека?
— Попробуй не преврати! — взвизгнула Пэт, сжав маленькие кулачки. — Тогда против тебя будет вся фирма «Металлы Терры», а это слишком даже для бога!
— Пожалуйста, сделай такую милость, — попросил Эрик.
— Пусть потерпит, это пойдет ему на пользу, — не уступал бог. — Вот через пару столетий…
— Каких это столетий! — взорвалась Пэт. — Ах ты мерзкий прыщ! — Она двинулась в сторону коробки, угрожающе размахивая руками. — Немедленно преврати его в человека — иначе я вытащу тебя из коробки и спущу в мусоропровод!
— Пусть она замолчит, — обратился бог к Эрику.
— Пэт, успокойся! — взмолился Эрик.
— Не успокоюсь! Да за кого он себя принимает? И ты хорош! Принес домой подарок — этот кусок плесени! Если ты считаешь…
Внезапно ее голос стих. Эрик с беспокойством обернулся. Пэт неподвижно застыла с приоткрытым ртом, не успев закончить фразу. Она не двигалась и вся побелела — приобрела серовато-белый цвет, отчего по спине Эрика побежали мурашки.
— Господи боже мой! — вырвалось у него.
— Я превратил ее в камень, — объяснил бог. — Она слишком уж шумела. — Он широко зевнул. — А сейчас я посплю, пожалуй. После перелета немного устал.
— Глазам своим не верю, — пробормотал Эрик Блейк и растерянно потряс головой.
— Мой лучший друг — жаба, а жена — мраморная статуя.
— Тем не менее, это правда, — подтвердил бог. — Справедливость всегда торжествует. Оба получили то, что заслужили.
— А она — она слышит меня?
— Думаю, слышит.
Эрик подошел к статуе.
— Пэт, милая, — произнес он умоляющим голосом. — Не сердись, пожалуйста, на меня. Я не виноват. — Эрик стиснул ее холодные, как лед, плечи. — Разве все это я натворил?
Мрамор был твердым и гладким. Пэт молча смотрела перед собой.
— Угрожать мне «Металлами Терры», — недовольно проворчал бог. Его единственный глаз уставился на Эрика. — Кто этот Гораций Брэдшоу? Какой-нибудь местный бог?
— Это ему принадлежит фирма «Металлы Терры», — уныло ответил Эрик Блейк. Он сел и закурил сигарету дрожащими руками. — Брэдшоу — самый могущественный человек на Терре, а его фирма владеет половиной планет в Солнечной системе.
— Королевства этого мира не представляют для меня интереса, — равнодушно ответил бог и закрыл глаза. — Лучше отдохну. Мне хочется обдумать ряд проблем. Если пожелаете, разбудите меня, только попозже. Обсудим теологические вопросы — как это делали на корабле во время полета с Ганимеда.
— Теологические вопросы, — с горечью пробормотал Эрик, — Моя жена превратилась в камень, а он хочет, видите ли, говорить о религии!
Бог, однако, уже закрыл глаза и ушел в себя.
— Никакой совести, — не мог успокоиться Эрик. — Ничего себе, благодарность за то, что я увез тебя с Ганимеда! Разрушил мою семью и подорвал репутацию в обществе. Хороший же ты бог!
Ответа не последовало.
Эрик напряг мозг, пытаясь найти выход. Может быть, после сна у бога улучшится настроение. Возможно, удастся уговорить его вернуть Мэтсона и Пэт в их обычное состояние. Появилась слабая надежда. Да, конечно! Он вызовет великодушие бога! Отдохнув и поспав несколько часов, бог…
Если, разумеется, никто до этого не придет искать Мэтсона.
Жаба грустно сидела на тротуаре, несчастная и жалкая. Эрик спустился к ней.
— Эй, Мэтсон! Жаба подняла голову.
— Не расстраивайся, старина. Я заставлю его снова превратить тебя в человека. Будь уверен. — Жаба не шевельнулась. Можешь быть абсолютно уверен. — Даю слово, — нервно прибавил Эрик.
Эрик посмотрел на часы. Рабочий день приближался к концу — уже почти четыре. И вдруг Эрик вспомнил — смена Мэтсона начинается в четыре часа! Если бог скоро не проснется…
Раздалось жужжание видеофона.
У Эрика упало сердце. Он подбежал к аппарату, снял трубку и встал перед экраном, стараясь выглядеть спокойным. Экран осветился, и на нем появились резкие, полные достоинства черты лица Горация Брэдшоу. Его проницательный взгляд пронизал Эрика насквозь.
— Это вы, Блейк, — буркнул он. — Уже вернулись с Ганимеда?
— Совершенно верно, сэр. — Мысли улетели у него из головы, обгоняя друг друга. — Только что, сэр. Распаковываю вещи. — Он сделал шаг вперед, пытаясь заслонить комнату.
— Бросьте все и немедленно ко мне! Я хочу выслушать ваш отчет.
— Прямо сейчас? Боже мой, мистер Брэдшоу, дайте мне перевести дыхание. — Время, время, ему нужно выиграть время! — Я приду на работу завтра с утра, отдохнув и подготовив документы.
— Мэтсон у вас?
Эрик проглотил комок, внезапно появившийся в горле.
— Да, сэр. Но…
— Позовите его. Мне нужно поговорить с ним.
— Он… он не может сейчас подойти к видеофону.
— Это почему?
— Он не в форме… То есть, не совсем…
— Тогда приведите его с собой, — проворчал Брэдшоу. — Надеюсь, он будет трезвым, когда войдет ко мне в кабинет. Жду вас через десять минут.
Экран погас, и изображение исчезло.
Эрик устало опустился в кресло. Десять минут! Он покачал головой, не зная, что предпринять. Жаба подпрыгнула на тротуаре, издав слабый жалобный звук.
Эрик с трудом встал.
— Ничего не поделаешь, придется расплачиваться за происшедшее, — пробормотал он, наклонился, поднял жабу и осторожно положил ее в карман пиджака. — Ты, наверное, сам слышал. Нас вызывает Брэдшоу.
Жаба беспокойно зашевелилась.
— Интересно, что он скажет, когда увидит тебя. — Эрик наклонился и поцеловал холодную мраморную щеку жены. — До свидания, милая. — Затем неверными шагами пошел по двору к улице. В этот момент мимо проезжал робокар, и Эрик остановил его. — У меня складывается впечатление, что объяснить случившееся будет нелегко.
Робокар помчался по улице.
Гораций Брэдшоу смотрел на него, не находя слов от изумления. Он снял очки в стальной оправе, протер стекла, надел и посмотрел вниз. Жаба сидела в середине огромного стола из красного дерева.
Брэдшоу показал на жабу дрожащей рукой.
— Это… это Томас Мэтсон?
— Да, сэр, — ответил Эрик Блейк.
Глаза Брэдшоу заморгали.
— Мэтсон! Вы слышите меня? Что с вами?
— Его превратили в жабу, — объяснил Эрик.
— Вижу. Неслыханно. — Брэдшоу нажал кнопку.
— Вызовите ко мне Дженнингса из биологической лаборатории, — распорядился он. Взял карандаш и ткнул жабу. — Это действительно вы, Мэтсон?
Жаба кивнула.
— Какой ужас! — Брэдшоу откинулся на спинку кресла и вытер лоб. Мрачное выражение исчезло с его лица, уступив место жалости. — Не могу поверить. Видимо, какое-то бактериальное заболевание. Мэтсон постоянно экспериментировал с новыми веществами, прививая их себе самому. Вот уж он-то серьезно относился к своей работе. Какое бесстрашие! Удивительная преданность науке. Он много сделал для нашей фирмы. Жаль, что все кончилось так печально. Разумеется, он получит пенсию в полном размере.
В кабинет вошел Дженнингс.
— Вы звали меня, сэр?
— Да заходите же, заходите, — Брэдшоу махнул рукой. — Для вашей лаборатории у меня срочная работа. С Эриком Блейком вы хорошо знакомы, верно?
— Привет, Блейк.
— А это Томас Мэтсон. — Брэдшоу показал на жабу.
— Я помню Мэтсона, — озадаченно заметил Дженнингс. — Мне кажется… по-моему, раньше он был несколько выше. Почти шесть футов ростом.
— А сейчас он превратился в жабу, — мрачно произнес Эрик.
— Каким образом? — у Дженнингса пробудилось научное любопытство. — У вас есть подробности эксперимента?
— Это — длинная история, — уклончиво ответил Эрик.
— Хотелось бы услышать все детали. — Дженнингс окинул Мэтсона взглядом профессионала. — Похоже на обычную жабу. Вы уверены, что это действительно Том Мэтсон? Можете быть откровенны, Блейк. Вижу, вы знаете больше, чем говорите.
Брэдшоу тоже посмотрел на Эрика проницательным взглядом.
— Правда, как это произошло, Блейк? Почему вы не смотрите нам в глаза? Что вы пытаетесь скрыть? Это ваших рук дело? — Брэдшоу приподнялся из кресла, свирепо глядя на Эрика. — Если из-за вас один из моих лучших сотрудников неспособен к дальнейшей работе…
— Ради бога, успокойтесь! — взмолился Эрик, пытаясь найти выход. Он протянул руку и нервным жестом погладил жабу. — Мэтсон в полной безопасности — если только на него никто не наступит. Можно разработать и построить для него защитное устройство и автоматическую систему связи — чтобы он мог общаться с нами. Тогда Мэтсон сможет продолжать работу. Потребуется всего лишь небольшая регулировка, и все будет в полном порядке.
— Я задал вопрос! — рявкнул Брэдшоу. — Отвечайте! Вы замешаны в этом деле?
Эрик покачал головой.
— В некотором роде. Не то чтобы на меня пала прямая ответственность, нет. Всего лишь косвенная. — Он начал заикаться. — Думаю, можно сказать, если бы не я…
Лицо Брэдшоу исказила гримаса ярости.
— Блейк, вы уволены! — Он выхватил из ящика стола пачку бланков. — Убирайтесь отсюда и не вздумайте возвращаться. Уберите руку от жабы — это собственность фирмы «Металлы Терры». — Брэдшоу сунул в сторону Эрика заполненный бланк. — Это ваше выходное пособие. Еще вот что — не пытайтесь искать работу. Я включил вас в черный список всех фирм Солнечной системы. Прощайте.
— Но, мистер Брэдшоу…
— Не пытайтесь уговаривать меня или оправдываться. — Брэдшоу повелительно указал на дверь. — Убирайтесь вон. Дженнингс, ваша лаборатория срочно переключается на эту работу. Проблема должна быть решена как можно скорее. Мне нужно, чтобы жаба вернулась в первоначальное состояние. Мэтсон нужен «Металлам Терры». У нас много работы, и лишь он может справиться с ней. Мы не можем позволить, чтобы такие пустяки мешали нашим делам.
— Мистер Брэдшоу, — взмолился Эрик. — Выслушайте меня. Я ведь не меньше вас хочу, чтобы Том снова превратился в человека. Но существует лишь один способ сделать это. Мы…
Ледяные глаза Брэдшоу презрительно смотрели на Эрика.
— Вы еще здесь, Блейк? Хотите, чтобы я вызвал охрану? Даю вам одну минуту — если после этого срока вы еще останетесь на территории фирмы, вас выбросят силой. Понятно?
Эрик кивнул.
— Понятно. — Он повернулся и пошел к выходу с лицом проигравшего все игрока. — Прощайте, Дженнингс. Прощай, Том. Если захотите поговорить со мной, мистер Брэдшоу, я буду дома.
— Колдун! — рявкнул Брэдшоу. — Скатертью дорога!
— Как бы ты поступил, — спросил Эрик, опускаясь на сидение робокара, — если бы у тебя жену превратили в камень, лучшего друга — в жабу, а тебя самого потом уволили с работы?
— У роботов нет жен, — послышался механический голос. — Проблемы секса не представляют для них интереса. И друзей у них тоже нет. Роботы неспособны на эмоциональную привязанность.
— А уволить робота могут?
— Случается. — Робокар остановился перед скромным шестикомнатным бунгало Эрика. — Но подумайте вот о чем. Иногда роботов пускают в переплавку, и из полученного металла изготовляют других роботов. Вспомните Ибсена. В его драме «Пер Понт» есть отрывок, где четко говорится о возможном появлении роботов и их воздействии на человечество.
— Понятно.
Робокар открыл дверцу, и Эрик выбрался на тротуар.
— У всех нас время от времени возникают проблемы. — Дверь захлопнулась, и робокар скрылся вдали.
Проблемы? Но не такие, как у меня, подумал Эрик. Он подошел к дому, и наружная дверь автоматически открылась.
— Добро пожаловать, мистер Блейк, — приветствовала его Дверь.
— Пэт все еще в доме?
— Миссис Блейк по-прежнему здесь, но в состоянии каталепсии или в чем-то похожем.
— Она превратилась в камень. — Эрик поцеловал холодные губы жены. — Здравствуй, милая, — мрачно сказал он, подошел к холодильнику, достал кусочек мяса, раскрошил его и высыпал в чашу бога. Желчь покрыла мясо, и скоро глаз бога открылся, несколько раз мигнул и уставился на Эрика.
— Хорошо выспался? — ледяным голосом спросил Эрик.
— Я не спал. Мой мозг был сконцентрирован на вопросах космической важности. Но я чувствую в твоем голосе нечто враждебное. Случилось что-нибудь неприятное?
— Так, мелочи. Помимо жены и друга, я потерял работу.
— Вот как? Очень интересно. Что-нибудь еще?
Эрик не выдержал.
— Ты разрушил всю мою жизнь, черт бы тебя побрал! — Он ткнул пальцем в сторону неподвижной статуи жены. — Вот, посмотри! Это моя жена, которую ты превратил в камень. А мой друг стал жабой.
Тинокукной Аревулопапо зевнул.
— Ну и что?
— Как это — «ну и что»? Разве я сделал тебе что-нибудь плохое? Почему ты обращаешься со мной так жестоко? Ведь я доставил тебя на Терру, кормил, посадил в коробку с мягкой соломой и обрывками газет. Разве этого мало?
— Действительно, ты доставил меня на Терру. — Странная гримаса опять пробежала по лицу бога. — Ну хорошо, я превращу твою жену в человека.
— Значит, ты согласен? — Эрика охватила радость, на глазах выступили слезы. — Господи, я так благодарен тебе!
Бог сосредоточился.
— Отойди в сторону. Это непростая задача. Разрушить молекулярное строение намного легче, чем восстановить его в первоначальное состояние. Надеюсь, все пройдет гладко. — Он сделал едва заметное движение.
Вокруг неподвижной фигуры Пэт возникли вихри. Серо-белый мрамор вздрогнул. Медленно, очень медленно кровь начала приливать к щекам Пэт. Она глубоко вздохнула, ее темные глаза, полные испуга, открылись.
— Эрик! — воскликнула Пэт и покачнулась.
Он схватил жену и прижал к себе.
— Успокойся, милая. Я так рад, что у тебя все в порядке. Добро пожаловать обратно. — Он поцеловал ее мягкие губы. Внезапно Пэт вырвалась из его объятий.
— Эта мерзкая гадюка! Зловонная падаль! Вот сейчас я займусь тобой. — Пэт шагнула к богу. — Как ты посмел?
— Ну что я тебе говорил? — произнес бог, глядя на Эрика. — Никакие уроки не идут им впрок.
Эрик схватил жену за руку и оттащил в сторону.
— Замолчи, Пэт, иначе снова превратишься в мрамор. Понятно?
Пэт почувствовала в его голосе нечто серьезное и утихла, хотя и неохотно.
— Хорошо, Эрик. Больше не буду.
Эрик повернулся к богу.
— Ты не мог бы превратить в человека и Тома?
— Жабу? Где она?
— Ее унесли в биологическую лабораторию. Дженнингс занимается ею вместе с лаборантами.
Бог задумался.
— Мне это совсем не нравится. А где эта биологическая лаборатория? Далеко отсюда?
— В главном здании «Металлов Терры», — нетерпеливо ответил Эрик. — Милях в пяти. Если ты снова вернешь ему человеческий облик, может быть, Брэдшоу отменит приказ о моем увольнении. Ты должен позаботиться обо мне. Пусть все останется как до твоего появления на Терре.
— Нет, не могу.
— Почему?
— А мне казалось, что боги всемогущи, — презрительно фыркнула Пэт.
— Я могу сделать что угодно — на небольшом расстоянии. Биологическая лаборатория «Металлов Терры» слишком далеко. Пять миль — за пределами моих возможностей. Перестраивать молекулярное строение живых существ можно только вблизи.
Эрик не верил своим ушам.
— Значит, ты не превратишь Тома из жабы в человека?
— Ничего не поделаешь. Ты напрасно унес его из дома. Боги подвластны законам природы — так же, как и вы. Просто наши законы отличаются от ваших.
— Понятно, — пробормотал Эрик. — Жаль, что ты не предупредил меня об этом.
— Что касается работы, ты можешь о ней не беспокоиться. Смотри, сотворю сейчас золото. — Бог шевельнул своими чешуйчатыми руками. Штора превратилась в золото и тяжело рухнула на пол. — Чистое золото самой высшей пробы. На несколько дней тебе хватит.
— Золото больше не является у нас средством платежа.
— Тогда назови мне что угодно. Я всесилен.
— Вот только не можешь превратить Тома в человека, — заметила Пэт. — Какой же ты бог!
— Замолчи, Пэт, — пробормотал Эрик, размышляя о чем-то.
— Может быть, ты сможешь подвезти меня к нему поближе, — осторожно заметил бог. — В пределах воздействия моей…
— Брэдшоу никогда не отпустит его. А я больше не могу войти на территорию фирмы. Охранники разорвут меня на части.
— Хочешь я сотворю платину? — Бог снова сделал движение рукой и стена засветилась белым металлическим блеском. — Чистая платина. Да и работа совсем простая — всего лишь изменение атомного веса. Это не поможет тебе?
— Нет! — Эрик начал ходить по комнате взад и вперед. — Нужно забрать жабу у Брэдшоу. — Если нам удастся…
— У меня появилась идея, — заявил бог.
— Что за идея?
— Может быть, ты сумеешь подобраться к лаборатории. Если я окажусь на территории фирмы, рядом со зданием лаборатории…
— Стоит попробовать, — сказала Пэт, опуская руку на плечо Эрика. — В конце концов, Том — твой лучший друг. Так люди не поступают. Это… это не по-террански!
Эрик схватил плащ.
— Решено. Я подъеду как можно ближе к ограде фирмы. Думаю, мне удастся…
Сокрушительный грохот. Наружная дверь рассыпалась, превратившись в пепел. Толпа роботов-полицейских ворвалась в дом с бластерами наготове.
— Ага! Вот он! — воскликнул Дженнингс и быстро вошел в дом. — Арестуйте его. Заберите эту штуку в коробке.
— Послушайте, Дженнингс! — обеспокоенно спросил Эрик. — Что здесь происходит?
Дженнингс презрительно сжал губы.
— Хватит притворяться, Блейк. Уж меня-то вам не провести. — Он постучал по небольшой металлической коробке, которую держал подмышкой. — Жаба рассказала нам все. Теперь мы знаем, что у вас в доме скрывается инопланетянин. — Он холодно улыбнулся. — Вы нарушили закон, запрещающий провозить на Терру инопланетян. Вы арестованы и пойдете под суд. Приговор будет, скорее всего, — пожизненное заключение.
— Тинокукной Аревулопапо! — позвал бога Эрик Блейк. — Неужели ты бросишь меня на произвол судьбы в подобный момент?
— Не брошу, не беспокойся, — проворчал бог. — Что там происходит?
Внезапно один за другим роботы-полицейские начали содрогаться под воздействием могучей силы, хлынувшей из коробки. Прошло несколько мгновений, и они исчезли, превратившись в кучку крошечных механических мышей, которые тут же хлынули из дома во двор и скрылись вдали.
На лице Дженнингса отразилось сначала удивление, затем паника. Он попятился, угрожающе размахивая бластером.
— Не думайте, что вам удастся запугать меня, Блейк. Ваш дом окружен!
Сокрушительный заряд энергии ударил его в живот. Дженнингс затрясся подобно крысе в зубах терьера. Бластер выпал из его рук и покатился по полу. Дженнингс упал на колени и попытался схватить его, но бластер превратился в черного паука и быстро отбежал в сторону.
— Отпусти его! — попросил Эрик.
— Пожалуйста. — Невидимые руки отпустили Дженнингса, и он рухнул на пол, потрясенный и испуганный. В следующее мгновение он вскочил на ноги и с криком выбежал из дома.
— Боже мой! — вскрикнула Пэт.
— Что такое?
— Посмотри сам.
Вокруг дома было кольцо атомных пушек. Их стволы зловеще поблескивали в вечерних лучах солнца. У каждой стояли роботы-полицейские, ожидая команды.
Эрик застонал.
— Теперь нам конец. Один залп — и от нас не останется даже пыли!
— Сделай что-нибудь! — Пэт толкнула коробку. — Заколдуй их. Не сиди без дела.
— Они за пределами моего влияния, — объяснил бог. — Я ведь уже говорил, что мои возможности ограничены расстоянием.
— Эй вы там, в доме! — загремел голос, усиленный сотней громкоговорителей. — Выходите с поднятыми руками! Выходите — или мы откроем огонь!
— Это Брэдшоу, — простонал Эрик. — Он там, вместе с ними. Мы в ловушке. Ты уверен, что ничего нельзя сделать?
— Почему же, — ответил бог. — Я могу создать щит, защищающий дом от пушек. — Он напрягся. Вокруг дома начала появляться прозрачная полусфера.
— Вас предупредили, — снова загремел голос Брэдшоу. — Огонь!
Первый снаряд врезался в прозрачную полусферу. Эрик упал, в ушах у него звенело, все кружилось перед глазами. Пэт лежала рядом, оглушенная и испуганная. Все внутри дома превратилось в обломки.
— Хороший же у тебя щит! — пожаловалась Пэт.
— Это от сотрясения, — возразил бог. Его коробка валялась на полу. — Щит непроницаем для снарядов, но сотрясение…
Ударил второй снаряд. Сила воздушного удара сбила Эрика с ног, отбросила в сторону, и он упал на обломки того, что мгновение назад было его домом.
— Мы не выдержим обстрела, Эрик, — еле слышно прошептала Пэт. — Пусть они прекратят огонь.
— Твоя жена права, — донесся спокойный голос бога из перевернутой коробки. — Сдавайся, Эрик.
— Пожалуй, другого выхода нет. — Он встал на колени. — Но мне так не хочется провести остаток жизни в тюрьме. Я знал, что нарушаю закон, когда вез тебя на Терру, но мне и в голову не приходило, что все так…
Раздался грохот третьего выстрела. Эрик упал и ударился подбородком об пол. С потолка посыпалась штукатурка, на мгновение ослепив его. Эрик встал, держась рукой о выступающую балку.
— Прекратите огонь! — крикнул он. — Мы сдаемся!
Наступила тишина.
— Вы прекращаете сопротивление? — загремел голос Брэдшоу.
— Скажи, что сдаешься, — подсказал бог.
Эрик лихорадочно думал.
— У меня есть предложение, — крикнул он. — Компромисс.
Долгое время никто не отвечал.
— Что за предложение? — послышался, наконец, вопрос.
Эрик осторожно подошел к самому краю щита, перешагивая через развалины здания. Сам щит быстро исчезал, и от него уже осталась всего лишь радужная оболочка, похожая на пленку мыльного пузыря. Эрик отчетливо различал сквозь нее кольцо пушек и стоящих рядом с ними роботов-полицейских.
— Мэтсон, — произнес Эрик, все еще тяжело дыша. — То есть жаба. Мое предложение заключается в следующем. Мы восстанавливаем Мэтсона в его прежнем виде и возвращаем инопланетянина на Ганимед. Со своей стороны, вы отказываетесь от судебного преследования и снова берете меня на работу.
— Абсурд! Мои лаборатории могут без труда вернуть Мэтсону его человеческий облик.
— Неужели? Спросите самого Мэтсона. Он объяснит. Если вы не примете мое предложение, Мэтсон останется жабой на ближайшие двести лет — по крайней мере!
Последовала тишина. Эрик видел в сгущающихся сумерках, как между пушками ходили фигуры, которые советовались между собой.
— Хорошо, — послышался голос Брэдшоу. — Я согласен. Уберите щит и выходите на улицу. Я пошлю навстречу Дженнингса с жабой. И без фокусов, Блейк!
— Никаких фокусов. — Эрик с облегчением вздохнул. — Пошли, — сказал он богу, поднимая с пола изрядно помятую коробку. — Убирай щит, и мы беремся за работу. Вид нацеленных на меня пушек действует на нервы.
Щит — или то, что еще оставалось от него, растаял, словно растворился в воздухе.
— Иду, — произнес Эрик, спускаясь на тротуар и держа в руках коробку. — Где Мэтсон?
Навстречу шел Дженнингс.
— Вот он, у меня. — Его любопытство одержало верх над подозрительностью. — Наверное, процесс превращения будет интересным. Не мешало бы заняться подробным изучением инопланетной жизни. Судя по всему, инопланетяне обладают научными познаниями, которые далеко превосходят наши.
Дженнингс присел, бережно положив на траву маленькую зеленую жабу.
— Вот он, — сказал Эрик своему богу.
— Сейчас он достаточно близко? — осведомилась Пэт язвительным тоном.
— Достаточно, — равнодушно ответил бог. — Расстояние идеально. — Он уставился своим единственным глазом на жабу и сделал несколько резких движений чешуйчатыми клешнями.
Мерцающий свет появился над жабой. Суперразмерные силы вступили во взаимодействие, изучая и переставляя молекулы жабы. Внезапно она дернулась. На протяжении секунды жаба дрожала, затем… Мэтсон выпрямился в полный рост, знакомая тощая фигура возвышалась над Эриком и Дженнингсом.
— Господи, — вздохнул Мэтсон, с трудом переводя дыхание. Он достал из кармана носовой платок и вытер лицо. — Как я рад, что все кончилось. Не хотел бы пережить такое еще раз.
Дженнингс поспешил к атомным пушкам. Мэтсон повернулся и последовал за ним. Эрик, его жена и бог неожиданно оказались одни в середине лужайки.
— Эй! — крикнул Эрик, чуя неладное. По его спине побежали струйки холодного пота. — Что там происходит? Что за фокусы?
— Извините, Блейк, — послышался насмешливый голос Брэдшоу. — Нам было важно превратить Мэтсона в человека. А вот изменить закон мы не имеем права. Вы арестованы.
Из темноты выступили роботы-полицейские. Они окружили Эрика и Пэт.
— Мерзавцы! — выкрикнул Эрик, пытаясь выдернуть руки.
Показалась фигура Брэдшоу: руки в карманы, лицо спокойное и чуть-чуть насмешливое.
— Так уж получилось, Блейк. Из тюрьмы вас выпустят через десять или пятнадцать лет, принимая во внимание зачет за примерное поведение. Обещаю, что сразу после выхода из тюрьмы снова возьму вас на работу. Что касается инопланетного существа, мне страшно хочется взглянуть на него. Он наклонился к помятой коробке. — Мы заберем этого инопланетянина и произведем ряд экспериментов в наших лабораториях. Результатом будет…
Голос Брэдшоу смолк. Его лицо побледнело. Рот открывался и закрывался, но не было слышно ни единого звука.
Из коробки донесся дикий рев ярости.
— Нар Долк! Я знал, что найду тебя!
Брэдшоу попятился назад, дрожа всем телом.
— Вот уж не ожидал! Тинокукной Аревулопапо! Как ты оказался на Терре? — Он споткнулся и чуть не упал. — Как тебе удалось найти меня после стольких лет…
Брэдшоу повернулся и бросился наутек, разбрасывая по сторонам роботов-полицейских, и исчез за атомной пушкой.
— Нар Долк! — Голос бога звучал подобно раскатам грома. — Чума Семи Храмов! Проклятие Космоса! Я знал, что ты скрываешься на этой мерзкой планете! Вернись и прими кару, как подобает!
Бог вырвался из коробки, словно ракета, и взлетел в воздух. Он промчался мимо Эрика и Пэт, меняясь на лету. Порыв тошнотворного зловонного ветра, теплого и сырого, прошел по их лицам. Брэдшоу — Нар Долк — бежал изо всех сил, увертываясь и меняя направление. Он тоже принял новое обличье. Вместо рук появились гигантские кожаные крылья, бьющие по воздуху в лихорадочном темпе. Его тело вытянулось. Щупальцы заменили ноги. Вместо рук — чешуйчатые клешни. Серая кожа покрыла бока.
И в этот момент Тинокукной Аревулопапо нанес удар. На мгновение оба тела сплелись в воздухе, царапаясь и кусаясь. Затем Нар Долк сумел вырваться. Ослепительная вспышка — и он исчез.
Тинокукной Аревулопапо замер в воздухе, словно паря над землей. Чешуйчатая голова повернулась, и единственный глаз глянул на Эрика и Пэт. Он быстро кивнул, будто прощаясь, как-то странно извернулся и тоже исчез. Небо опустело — за исключением нескольких перьев, медленно опускавшихся на землю, и вони обожженной плоти.
Эрик первым пришел в себя.
— Так вот почему он хотел лететь на Терру. Я, наверное, стал первым жителем Терры, попавшимся на удочку инопланетянина.
Мэтсон смотрел вдаль, широко открыв рот.
— Исчезли, — сказал он наконец. — Оба. Наверное, вернулись в свое измерение.
Полицейский-робот потянул Дженнингса за рукав.
— Кого нам арестовывать, сэр? Мистер Брэдшоу исчез, и теперь вы главный.
Дженнингс взглянул на Эрика и Пэт.
— Вроде бы некого. Вещественное доказательство улетело. Да и вообще все это оказалось глупостью. — Он растерянно покачал головой. — Подумать только — мистер Брэдшоу! А мы работали под его руководством столько лет! Странно, очень странно.
Эрик обнял жену, прижал ее к себе.
— Извини, милая, — прошептал он.
— Извинить? За что?
— За подарок. Он исчез. Придется подыскать что-нибудь другое.
Пэт рассмеялась.
— Не переживай. Хочешь, открою тебе секрет?
— Ну?
— Между нами, — она поцеловала его теплыми губами, — я даже рада, что он исчез.
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В Полесье стояла середина июля. На окраине небольшого городка, где базировался авиаполк, в аэродромной роте шли занятия по строевой подготовке. Молодое пополнение весеннего призыва отрабатывало на плацу строевые элементы без оружия.
Рядовой Игорь Кудрявцев, статный, белокурый парень с умным внимательным взглядом светлых, как весеннее небо глаз, выполнял строевые упражнения без особого усердия, почти машинально, больше думая о своем.
Три месяца службы остались уже позади. И все это время, изо дня в день, Игорь ждал ответ на свое письмо от любимой девушки, но ответа все не было, и парень ходил как в воду опущенный.
За время службы Игорь получил уже несколько писем от матери. В ответных письмах солдат просил мать узнать, почему не пишет Тина. Екатерина Петровна сообщала сыну, что как ни пыталась встретиться с Тиной, но так и не смогла — ее постоянно нет дома. «Быть может, она меня избегает?» — задавалась вопросом мать. Это сильно беспокоило парня, наводило на грустные размышления, вызывало тревожные чувства.
Игорь жил с матерью в областном центре. Его отец погиб, когда малышу едва исполнилось три года, и Екатерина Петровна поднимала сына одна. Парень рос надежным помощником и порядочным человеком. После окончания школы он пошел по стопам мамы — поступил в педагогический институт. Там и положил взгляд на Тину Тарасевич, яркую брюнетку, с выразительным взглядом больших карих глаз, сводившую с ума всю мужскую половину института. Однако Тина отдала предпочтение Игорю. Игорь ликовал. Еще бы — такую девушку отхватил! Парень не мог сдержать чувств и делился своей радостью и с матерью, и с верными друзьями. Он и не подозревал тогда, что словно тетерев, токует на беду свою.
Узнав, что Игорь идет в армию, Тина одобрила его решение: «Это хорошо. Получишь армейскую закалку, которая всегда пригодится в дальнейшей жизни. Ведь рано или поздно все равно придется идти служить. Так лучше раньше отдать долг Родине. Да и служить-то тебе всего один год. А за это время мы проверим на прочность свои чувства…»
Летний день набирал силу, и через час занятий ротный объявил перерыв. Солдаты тотчас устремились в курилку. Кудрявцев не курил и предпочел отдохнуть на зеленой лужайке вблизи плаца.
Растянувшись на траве, Игорь глядел в высокое летнее небо и следил за неспешным движением легких белых облаков, плывущих на Запад. «Интересно, какую весть принесут они мне сегодня?» — думал солдат.
Неожиданно Кудрявцев услышал, как кто-то громко выкрикнул его фамилию. Приподняв голову, солдат увидел дежурного по роте, направляющегося в его сторону с пачкой писем в руке. Игорь вскочил и бросился ему навстречу. Сержант достал из пачки письмо, протянул бойцу. Игорь взглянул на конверт, и его сердце зашлось в радостном порыве…
В тот вечер рядовой Кудрявцев заступил в наряд по роте. Он стоял дневальным у входа, и друзья обратили внимание, что он изменился в лице. Командир роты, проходя мимо поникшего бойца, остановился и спросил:
— Как ты себя чувствуешь, Кудрявцев?
— Нормально, — упавшим голосом ответил солдат.
Через два часа Кудрявцев сменился, но во время вечерней поверки его в подразделении не оказалось. Попытки разыскать солдата не имели успеха — он бесследно исчез. Командир части немедленно связался с матерью Игоря по телефону и сообщил ей, что ее сын по неизвестной причине покинул расположение части, прихватив с собой штык-нож. Командир попросил Екатерину Петровну немедленно сообщить ему, если ее сын появится дома.
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Слух о том, что в городе объявился солдат-дезертир, быстро расползался среди горожан и обрастал все новыми подробностями. Любители посудачить рассказывали, что видели беглеца то на вокзале, то в парке, то в пивной. Он якобы одичал, зарос, одет в грязную рваную одежду, и очень агрессивен: готов броситься на любого, кто сделает ему замечание.
Областное УВД, получив из войсковой части информацию о дезертире, разослало на него ориентировку по всем городским и районным отделам. Сотрудники милиции проверяли всех военнослужащих, оказавшихся в это время в городе и его окрестностях. По месту жительства Кудрявцева круглосуточно дежурили оперативники, но солдат дома так и не появился.
Вскоре в один из городских отделов милиции поступило заявление от мужчины бомжеватого вида по фамилии Чумаков. Тот утверждал, что среди белого дня зашел в пивной бар на окраине города, чтобы выпить кружечку пива. За столик к нему подсел солдат в камуфляжной форме. Чумаков решил угостить его пивом. Между ними завязалась беседа, в ходе которой Чумаков сказал незнакомцу:
— Я краем уха слышал, что из одной воинской части дезертировал солдат и теперь обитает в нашем городе. Не ты ли это случайно?
Солдат среагировал мгновенно. Он вскочил и двинул стол так, что бокалы с пивом загремели на пол, а Чумаков отлетел в угол, ударившись о стену головой. Придя в себя, Чумаков попытался разыскать незнакомца, но солдата и след простыл. Тогда Чумаков решил сообщить о встрече со служивым и об этом инциденте в милицию.
Сотрудники милиции попросили Чумакова подробно описать внешность солдата. По тем признакам, которые указал пострадавший, выходило, что это и есть рядовой Кудрявцев, оставивший свою часть.
Оперуполномоченный уголовного розыска капитан милиции Юрий Косарев встретился с матерью дезертира и попытался выяснить причину побега ее сына из части. Екатерина Петровна, испытав потрясение, ничего вразумительного сообщить не могла. Женщина выглядела подавленной и отрешенной. Оперативники ознакомились с письмами Игоря, адресованными матери, из которых узнали, что он с нетерпением ждал письма от девушки по имени Тина, но та упорно молчала.
— Кто такая Тина? — спросил капитан Косарев Кудрявцеву.
— Тина Тарасевич — подруга Игоря, — ответила Екатерина Петровна.
— Где она проживает?
— Улица Максима Горького, дом 17, квартира 37.
— Вы не узнали, почему она не ответила на письмо Игоря?
— Нет. Мне не удалось встретиться с ней.
— Не к ней ли бежал ваш сын, чтобы выяснить причину молчания?
— Я не могу ответить на этот вопрос. Я не знаю, что побудило его…
— Вы не предполагаете, где может находиться ваш сын?
— В городе родственников у нас нет, а друзья Игоря служат в армии, — сквозь слезы сказала Екатерина Петровна.
Юрий Косарев связался с дежурным офицером, назвал ему адрес Тины Тарасевич и попросил срочно направить по этому адресу оперативную группу, чтобы доставить девушку в городской отдел милиции.
Вскоре оперативники доложили Косареву, что не застали девушку дома. Из беседы с родителями Тины они узнали, что их дочь не ночевала дома, и родители среди ночи забили тревогу — обзвонили всех друзей и знакомых дочери, а утром подготовили заявление в милицию об ее исчезновении.
— Час от часу не легче, — сказал Косарев. — Рискну предположить, что с девушкой случилось непоправимое…
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Как в воду смотрел сыщик. Не прошло и двух часов, как в милицию поступило сообщение, что в лесопарковой зоне за городом обнаружен труп неизвестной девушки. О происшествии в милицию сообщил молодой человек, наткнувшийся на погибшую во время утренней пробежки.
Опергруппа во главе со следователем прокуратуры Сергеем Ступневым выехала на место происшествия. В ходе осмотра трупа было установлено, что погибшей на вид чуть более двадцати лет. Девушка-брюнетка была одета в бежевую блузку и светлые брюки. Слева на груди — глубокая рана, вокруг раны большое бурое пятно. В руке девушки была зажата белая дамская сумочка с туалетными принадлежностями, ключами и небольшой суммой денег. Рядом с ее телом был обнаружен армейский штык-нож с пятнами бурого цвета на широком лезвии.
Экспертиза установила, что девушка была убита штык-ножом найденным на месте преступления. По мнению экспертов, убийство произошло несколько часов назад, предположительно поздно вечером или ночью. На рукоятке ножа отпечатков пальцев обнаружить не удалось.
Оперативникам понадобилось менее часа, чтобы установить личность погибшей. Как и предполагал капитан Косарев, ею оказалась двадцатидвухлетняя Тина Тарасевич, секретарь одного из частных офисов.
Убитые горем родители девушки по существу дела ничего пояснить не могли. Лишь вечером, когда Ступнев вновь встретился с ними, отец Тины Вадим Иванович рассказал, что их дочь на протяжении года встречалась с Игорем Кудрявцевым. Отношения были хорошие. Три месяца назад Игорь был призван в армию, и Тина надеялась дождаться его. Что побудило Кудрявцева покинуть расположение части, родители пояснить не могли. Но в одном они были уверены, что убийство их дочери — дело рук Кудрявцева. Судя по всему, он хотел за что-то отомстить Тине, но за что, они могут только догадываться. «Вполне возможно, кто-то написал Игорю подметное письмо, что Тина изменяет ему, и он поверил. Убил ни в чем неповинную нашу единственную дочь и тем самым доставил нам огромное горе и себе сломал жизнь. Как он будет теперь жить с таким грузом?! Как в глаза будет людям смотреть?!» — задавались вопросом почерневшие от горя родители погибшей.
Ступнев уходил от родителей Тины с тяжелым чувством. Следователь понимал, что обвинения в адрес Кудрявцева с их стороны обоснованны: Игорь сбежал из части, прихватив с собой штык-нож. Спустя пару суток Тину находят убитой, а рядом с ней армейский штык-нож, которым она убита. «Все так, — рассуждал следователь — но только ли на этом основывается убежденность родителей погибшей в том, что в смерти их дочери виновен именно Кудрявцев? У отца погибшей есть версия, что кто-то направил Игорю подметное письмо об измене Тины. Но в это очень трудно поверить. У молодой девушки не может быть таких изощренных врагов. Ведь человек, писавший такое письмо, просто обязан был предвидеть тяжкие последствия своего преступного деяния. Далеко не каждый отважится на такое. Нет, здесь что-то другое. Скорее Тина сама сообщила Игорю, что встретила новую любовь. И, вполне возможно, родители знают об этом, но почему-то скрывают…»
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Вскоре после ухода следователя в квартире погибшей раздался звонок. Вадим Иванович открыл дверь. На пороге стоял Игорь Кудрявцев. Его трудно было узнать — изможденный, усталый, с лихорадочным блеском в запавших глазах, и, похоже, в нетрезвом состоянии. Он робко шагнул в дверной проем и взволнованно произнес:
— Простите меня, пожалуйста. Я не виноват… Я все объясню…
Хозяин квартиры был ошеломлен дерзостью визитера.
Будучи уверенный в том, что перед ним преступник, лишивший жизни их дочь и доставивший им столько страданий, Тарасевич затрясся от гнева и закричал:
— Как ты посмел явиться нам на глаза?
Мужчина резко развернулся, схватил с туалетного столика в прихожей увесистую статуэтку и что есть силы ударил Кудрявцева по голове. Тот упал прямо на пороге. Из раны хлынула кровь. На крик выбежала жена Вадима Ивановича Калерия Павловна:
— Что ты наделал, Вадим? — всплеснула она руками.
Тарасевич испугался, что убил Кудрявцева, и тотчас вызвал «скорую». Медики приехали быстро, привели пострадавшего в чувство, промыли и перевязали рану, а затем увезли его в больницу.
Дежурный хирург после осмотра больного немедленно позвонил в милицию и сообщил о пациенте по фамилии Кудрявцев, поступившем в больницу с серьезной травмой головы.
Услышав фамилию дезертира, находящегося в розыске по подозрению в убийстве, Косарев предупредил врача, чтобы глаз с Кудрявцева не сводили. Опергруппа немедленно выехала в больницу. Но как только следователь и сыщик поднялись в кабинет дежурного хирурга, тот огорошил их:
— К сожалению, вы опоздали. Игорь Кудрявцев мертв. Он попросился в туалет и там… покончил с собой — повесился на дверной ручке. Мы сделали все, чтобы спасти его, но не смогли…
В кармане брюк Кудрявцева Ступнев обнаружил изрядно потрепанное письмо от Тины Тарасевич. Оно было коротким. «Извини, Игорь, — писала Тина, — но так случилось, что вскоре после нашей разлуки я оказалась в ночном баре — отмечали день рождения шефа. Там и познакомилась с Альбертом. Он покорил меня своей практичностью, знанием жизни. Весь вечер мы танцевали, он угощал меня деликатесами, преподнес цветы. Потом отвез домой, назначил встречу… Он очень состоятельный, солидный предприниматель… Не осуждай меня и не обижайся. Я, кажется, влюбилась в Альберта так, как никогда ни в кого не влюблялась. Каждую минуту только и думаю о нем. Он меня просто околдовал. А, может, и в самом деле околдовал. Ведь я так любила тебя… Прости и прощай».
Самоубийство Кудрявцева заставило Ступнева серьезно призадуматься. Если до этого у следователя и были сомнения относительно причастности Кудрявцева к убийству Тины Тарасевич, то теперь все указывало на то, что убийство девушки, действительно, дело его рук. Узнав об измене со стороны любимой, клятвенно обещавшей его ждать, Игорь оставляет часть, выслеживает Тину, заманивает ее в лес и убивает. Осознав то, что натворил, он идет с покаянием к ее родителям. Те не желают его выслушать. Более того, отец погибшей девушки в гневе наносит ему серьезную травму. Игорь понимает, что прощения ему не будет — впереди большой срок тюремного заключения за два тяжких преступления, и осознанно идет на крайний шаг…
Версия выглядит убедительной. Налицо мотив преступления. Есть и доказательство, хотя и косвенное — штык-нож, которым убита Тарасевич. Следствию остается только дать ответ на вопрос: почему на рукоятке штык-ножа не оказалось отпечатков пальцев Кудрявцева, хотя сам по себе армейский штык-нож уже серьезная улика?
Ступнев приходит к выводу — первоначальная версия заслуживает пристального внимания, но она не без изъянов. Сергей Ступнев был опытным следователем, и его настораживало то обстоятельство, что в этом преступлении все уж больно очевидно: сбежал из части, убил, оставил вескую улику. А в его работе редко бывали простые решения. Он давно усвоил старую истину: «То, что слишком хорошо пахнет — пахнет плохо; то, что слишком правдоподобно выглядит, обычно не согласно с истиной; там, где человек слишком точно рассказывает — он рассказывает неправду. Наиболее правдоподобно выглядит документ, который подделан», — учил его в свое время опытный наставник.
Сергей Ступнев счел необходимым познакомиться с окружением погибшей и узнать, как Тина прожила последние три месяца, находясь в разлуке с Игорем, почему не отвечала на его письма, с кем проводила время.
В ходе визита в офис, где работала Тина, следователю изначально повезло. Ему удалось узнать, что шеф девушки Герман Пинчук любит красиво отдохнуть в свободное время — устраивает пикники, чтобы оторваться, что называется, по полной программе. В пикниках принимала участие и его молоденькая красавица-секретарша — Тина Тарасевич. В круг друзей Пинчука входили весьма успешные предприниматели.
Одна из молодых сотрудниц фирмы по секрету рассказала следователю, что чаще других в компании Пинчука был предприниматель из Юхнова Альберт Филонов, по прозвищу Фил. С первого дня знакомства с Тиной он положил на нее глаз. Фил оказывал девушки знаки внимания, и Тина отвечала ему взаимностью. Они стали встречаться. Тина нередко ездила к нему в Юхнов…
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Рано утром следователь выехал в Юхнов. Фирму Филонова Ступнев разыскал быстро. Ее многие знали в городе и пользовались ее услугами. Ступнев по своим каналам навел справки и установил, что фирма Фила процветает, хотя поначалу дела у предпринимателя шли туго — мешали конкуренты. Потом конкуренты разорились и куда-то пропали, а дела фирмы Филонова по производству строительных деталей пошли в гору.
Подойдя к двери с яркой табличкой «Директор фирмы Филонов А. А.» Ступнев услышал крик. Кричал мужчина, и, судя по всему, на девушку: «Шлюха, я тебя не раз предупреждал, чтобы держала язык за зубами, иначе его вырвут с корнем… Убирайся. Ты здесь больше не нужна. Вон отсюда…»
Девушка рыдала. Сквозь слезы делала попытки что-то объяснить, но ее не слушали. «Убирайся вон, иначе вызову охранника, и он вышвырнет тебя, как половую тряпку», — срывающимся голосом кричал мужчина.
Ступнев отошел от двери и направился к выходу. В ту же секунду дверь кабинета директора фирмы распахнулась и мимо следователя пробежала заплаканная девушка. Ступнев незаметно направился за ней.
Стройная белокурая девушка быстро шла по улице и тихо плакала. Ступнев в нескольких шагах шел следом за ней. Прохожие обращали на нее внимание, но девушка никого не замечала.
Ступнев прибавил шаг, догнал ее.
— Чем я могу помочь вам? — учтиво спросил следователь.
— Ничем. Оставьте меня в покое, — не глядя на него, сказала девушка.
— Я следователь прокуратуры Сергей Сергеевич Ступнев. Вот мое удостоверение, — показал Ступнев красную книжечку с золотым теснением. — Я знаю, что с вами поступили жестоко, и хочу помочь вам. В чем причина вашего увольнения?
— Я работала секретарем и знала многие темные дела директора, — чуть успокоившись, сказала девушка. — Помалкивала, но однажды допустила неосторожность и проговорилась знакомой сотруднице фирмы, что Филонов провернул сомнительную операцию на весьма солидную сумму и тем самым поставил под удар одного из своих компаньонов — очень порядочного человека. А та сотрудница оказалась с шефом заодно…
— Как вас зовут? — поинтересовался следователь.
— Алина Кучинская, — ответила девушка.
— Вы полагаете, что ваш шеф не чист на руку?
— Говоря откровенно, я давно хотела уйти из этой фирмы, где все пахнет криминалом, но Филонов угрожал мне, что в случае увольнения я не смогу найти себе работы. Он догадывался, что я многое знаю и могу проговориться. Слава богу, все разрешилось само собой. Больше я вам ничего не скажу, — заявила девушка.
— Тогда последний вопрос. Филонов был знаком с Тиной Тарасевич?
— Да, это была его подруга. До того, как он познакомился с Тиной, он не давал покоя мне — клялся в вечной любви, задаривал подарками и цветами, пока не добился своего. А потом встретился с Тиной и увлекся ею.
Я предостерегала Тину, что этот пройдоха поступит с ней так же, как поступал уже не раз с другими, но она посчитала, что я оговариваю своего шефа, потому что мне застит глаза ревность.
Они стали встречаться. Тина часто бывала здесь, в офисе Фила, и он уделял ей много внимания. Я тогда подумала, что наконец-то к этому ловеласу пришла настоящая любовь. Я втайне завидовала Тине, но вскоре все изменилось. Однажды я услышала, как она плакала у него в кабинете, говорила, что не намерена больше встречаться с ним, а Фил ее уговаривал забыть что-то такое, что не стоит ее слез. И я поняла, что он обманул и ее. А может, она узнала, о его темных делишках, о его жестокости по отношению к своим соперникам и даже близким друзьям, и испугалась за свою жизнь…
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Ступнев вернулся на территорию фирмы Филонова, поднялся в его офис. Шеф фирмы находился на месте. Ступнев вошел, представился.
— У меня к вам несколько вопросов, — сказал, присаживаясь, следователь.
— Чем вас заинтересовала моя скромная персона? — ухмыльнулся Фил.
— Вы были знакомы с Тиной Тарасевич?
— Да, мы знали друг друга, некоторое время даже встречались.
— Вы в курсе того, что она погибла? — посмотрел в упор на Филонова Ступнев.
— Я узнал эту печальную новость от друга — директора головной фирмы Германа Пинчука, у которого Тина работала секретарем, — ответил Фил.
— Когда вы последний раз виделись с ней?
— Если мне не изменяет память, это было за неделю до ее гибели.
— Она приезжала к вам?
— Да, она приехала ближе к вечеру. Мы посидели в кафе, а потом я отвез ее к электропоезду.
— Возможно, вы кого-то подозреваете?
— Тина рассказывала, что у нее был институтский друг Игорь Кудрявцев, который «до безумия любил ее и был ужасный ревнивец». Это ее слова. Его призвали в армию. Тина обещала дождаться друга. Настоящей любви она тогда еще не встретила, а определенные чувства к парню у нее были. Да и не хотела огорчать его — впереди был год службы.
Но случилось так, что едва она проводила Игоря, тут же встретила меня. Может, это и высокопарно звучит, но мы действительно воспылали любовью друг к другу. Стали встречаться почти ежедневно, и были счастливы от этих мимолетных встреч. Но кто-то из недоброжелателей позавидовал нам черной завистью и решил все испортить. Есть такая категория людей: им плохо, когда другим хорошо. Подозреваю, что кто-то из них сообщил Игорю о наших отношениях. До меня дошел слух, что он дезертировал из армии, разыскал Тину и убил, отомстив тем самым за измену. А ведь у нас с ней были серьезные планы… Все это время я нахожусь в трауре. Стал раздражителен. Ничего не идет на ум. Все думаю, как это могло случиться. Чувствую свою вину перед ней и казню себя за это…
— А Тина не могла написать Игорю о том, что встретила другого?
— Нет. Она говорила, что не хочет его огорчать — пусть, мол, узнает все сам, когда вернется. К тому же это опасно, считала она, потому что «Игорь весьма эмоционален и может наломать дров…»
— Вы сказали, что последний раз виделись с Тиной за неделю до ее гибели. А ведь раньше, как утверждаете вы, встречались ежедневно. Я понял так, что последнее время ваши отношения разладились. Или я не прав?
— Да, это так. Мы с ней поссорились и целую неделю не встречались.
— А в чем причина этой ссоры? — заинтересовался следователь.
— У Тины была одна слабость — она любила выпить. Мне это не нравилось, ибо я абсолютно равнодушен к спиртному. Будь иначе, я ничего не смог бы добиться в жизни. Да и теперь нужно ухо держать остро — конкуренты так и норовят проглотить с потрохами. А я не хочу пустить по ветру то, что досталось потом и кровью. Поэтому стараюсь быть начеку — всегда иметь трезвую голову…
— Ну, подумаешь, девушка иногда была подшофе. Многим парням это даже нравится, — с любопытством посмотрел на Фила Ступнев.
— Если бы только иногда и всего лишь подшофе. Тина нередко «набиралась» и тогда закатывала истерики по любому поводу и без повода. И я сказал ей: «Если так дело пойдет дальше — мы расстанемся». Она обиделась, и некоторое время не приезжала. Я уже хотел разыскать ее сам, но тут узнал, что произошла эта страшная трагедия…
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К полудню Ступнев был уже в прокуратуре, в своем рабочем кабинете. Погожий летний день набрал силу, и яркие солнечные лучи основательно прогрели маленькое помещение — в нем было душно. Следователь подошел к окну, чтобы открыть его, но тотчас зазвонил телефон.
— Слушаю вас, — сказал в трубку Ступнев.
— Сергей Сергеевич, дежурный по УВД капитан Винников беспокоит. Из Кировского РОВД сообщили, что в лесопарковой зоне на окраине города молодой человек, выгуливавший собаку, наткнулся на камуфляжную форму и армейский штык-нож. Я предупредил его, чтобы ничего не трогал до прибытия оперативной группы. Опергруппа уже готова к выезду. Ждут вас.
— Бегу, — бросил в трубку Ступнев и, схватив портфель, поспешил к двери.
За городом милицейский УАЗик свернул в лесной массив и помчался по грунтовой дороге, ведущей в сторону реки. Ступнев вышел на связь, и ему сообщили, что у лодочной станции их ждет молодой человек.
Вскоре на обочине дороги показался парень с собакой. УАЗик затормозил. К машине подошел плотный парень лет двадцати пяти в темных очках и в тренировочном костюме. На поводке он держал породистого пса.
— Меня зовут Григорий. Фамилия Лущилин. Я выгуливал собаку и неожиданно наткнулся на армейскую форму и штык-нож. Может, я и не придал бы этому значения, если бы не слышал, что в городе появился дезертир, который нападает на людей. Я решил позвонить в милицию.
— Как вы оказались в этих кустах? — спросил Ступнев.
— Сам не могу объяснить. Я, как обычно, выгуливал собаку по тропинке, но сегодня она почему-то потянула меня в эти кусты…
В зарослях кустарника, неподалеку от дороги, оперативники обнаружили камуфляжную одежду: куртку с бурыми пятнами на рукаве и брюки, а рядом в траве — штык-нож. Оперативники тщательным образом осмотрели прилегающую местность, но больше ничего найти не удалось.
Ступнев сделал несколько фотографий, составил протокол осмотра местности и одежды. Затем аккуратно упаковал вещи и по возвращении в прокуратуру передал их экспертный отдел. Для идентификации эксперту были представлены отпечатки пальцев и группа крови Игоря Кудрявцева.
В тот же день эксперт подготовил заключение, из которого явствовало, что на рукоятке штык-ножа обнаружены отпечатки пальцев Игоря Кудрявцева, а на одежде — кровь одной группы с его кровью. Ознакомившись с заключением, Ступнев пригласил в кабинет Косарева.
— Юрий Павлович, что ты думаешь по поводу обнаружения вещей и заключения экспертизы? — спросил сыщика следователь.
— У меня нет никаких сомнений, что камуфляжная форма и штык-нож принадлежат Игорю Кудрявцеву. В больницу он был доставлен в гражданской одежде. Стало быть, идя к родителям Тарасевич, он где-то раздобыл гражданскую одежду и переоделся в кустах, чтобы его не опознали. Заодно оставил там и штык-нож. Что же касается другого штык-ножа, который обнаружили на месте убийства Тины Тарасевич со следами ее крови, то вполне очевидно, что какой-то опытный злодей хотел направить нас по ложному следу. Он хорошо владел ситуацией и, узнав о побеге Кудрявцева, убил девушку другим штык-ножом и подбросил его, чтобы следствие приняло единственную версию — убийство Тины дело рук Кудрявцева.
— Ты считаешь, что этот опытный злодей из ближайшего окружения Тины?
— Я в этом нисколько не сомневаюсь, — ответил сыщик.
— Тогда остается всего лишь установить: кто это сделал и с какой целью, — заключил Ступнев.
— Да, дело за немногим, — улыбнулся капитан. — Если бы делать было так же легко, как знать, что надо делать, то часовни стали бы храмами, а бедные хижины — царскими дворцами, — учил своих последователей Шекспир.
— Ну что же, Шекспир был прав. В нашем деле нет легких путей. Для начала оформляй командировку в войсковую часть, где служил Кудрявцев, чтобы проверить подлинность его камуфляжной одежды и штык-ножа.
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Поездка Косарева в войсковую часть не принесла неожиданностей: там опознали форменную одежду рядового Кудрявцева и армейский штык-нож. Теперь сомнений у следователя относительно того, что Кудрявцев не причастен к гибели Тины Тарасевич, больше не осталось. «Но кто же тогда совершил убийство и с какой целью? Ведь кто-то точно знал, что Кудрявцев дезертировал и что при нем находился штык-нож. Прав Косарев — сработал опытный злодей и рассчитал все очень тонко, дабы направить следствие по ложному следу. И все же он просчитался», — рассуждал Ступнев.
Следователь решил еще раз встретиться с родителями Тины Тарасевич и обстоятельно побеседовать с ними.
Вадим Иванович отнесся к визиту следователя неприветливо, дав понять, что напоминание о гибели Тины вызывает у него острую сердечную боль. Было видно, что он очень устал и что смерть единственной дочери надолго останется для него кровоточащей раной. А что касается его жены, то она вообще слегла от горя, и теперь за ней требовался уход.
— Я все понимаю, — сказал Ступнев, — и постараюсь не утомлять вас. Вам не приходилось слышать от Тины о неком Альберте Филонове?
— Дочь говорила, что шеф познакомил ее со своим другом по фамилии Филонов, видным, состоятельным предпринимателем. Но причем здесь он?
— Дело в том, что ваша дочь встречалась с ним, ездила к нему в Юхнов.
— Вот как. А мы с женой недоумевали, по какой причине она последнее время часто отлучалась из дома, и была сама не своя. Полагали, что это связано с ее работой, пытались успокоить дочь. А она в ответ говорила: «Нет, здесь дело в другом». А потом я случайно услышал, как Тина говорила с кем-то по телефону: «Вот таким лицемерным может оказаться человек. На первый взгляд — ангел во плоти, а в сущности — зверь…»
Ступнев вспомнил, что что-то подобное ему уже приходилось недавно слышать. «Кажется, об этом говорила Алина Кучинская, когда давала характеристику своему шефу — Альберту Филонову. Надо еще раз увидеться с ней, — решил следователь. — Авось, девушка скажет что-то важное. Ведь никогда не знаешь, где найдешь, где потеряешь», — рассуждал следователь.
Ступнев выехал в Юхнов. Там, никуда не заходя, направился к дому, где проживала Кучинская. У подъезда дома толпились люди.
— Что здесь произошло? — спросил Ступнев у стоявшей поодаль женщины.
— Молодую девушку убили. Сегодня похороны.
— А вы ее знали? — спросил Ступнев.
— Еще бы. Ведь мы соседи.
— И что можете сказать о покойной?
— Только хорошее. И Семья у нее замечательная. Алина была очень привлекательной и порядочной, но больно доверчивой. Вот и поплатилась за свою доверчивость. Устроилась на престижную работу — секретарем в фирму. Многие завидовали ей. Ведь сам шеф фирмы положил на нее глаз. Только родители не одобряли ее выбора, предостерегали от поспешных шагов, словно чувствовали, откуда грозит беда. И беда пришла. Родительское сердце не солжет…
— Вы полагаете, что убийство связано с ее работой в фирме?
— Так все ее беды начались оттуда. Вначале внимание, цветы, подарки, рестораны. А потом отвергли, как ненужную. А недавно и вовсе выбросили из фирмы.
— И кто же там такой злодей? — осторожно спросил Ступнев.
— Известно кто — директор фирмы по прозвищу Фил, которого все боятся в городе. Поговаривают, что у него связи даже с милицией… Кстати, а вы кто будете? — подозрительно посмотрела женщина на Ступнева.
— Я следователь областной прокуратуры. Вот мое удостоверение.
Женщина на мгновение опешила и приоткрыла рот от удивления. Но, быстро придя в себя, ринулась в атаку:
— И чем вы только занимаетесь. Людей убивают среди белого дня, а вы бандитов поймать не можете.
И добавила:
— Учтите, я вам ничего о своих подозрениях не говорила…
«Опоздал, — корил себя следователь. — Действуют дерзко. Важная ниточка оборвалась…»

9

Об Ане Белозеровой, школьной подруге Тины, Ступнев узнал от Косарева.
— Я знала, что вы меня найдете, — заявила Аня следователю при встрече.
— Почему вы решили, что я должен встретиться с вами? — спросил Ступнев.
— Дело в том, что я последней видела Тину.
— Расскажите, когда и при каких обстоятельствах это произошло, как вела себя Тина, о чем вы говорили?
— После работы Тина позвонила мне и сказала: «Надо встретиться и поговорить». Я предложила посидеть в кафе. Но Тина отказалась, сославшись на нехватку времени, и попросила ждать ее у входа в парк. Она пришла очень взволнованной и сказала, что едет в Юхнов к Филонову, но делает это не по своей воле. «Фил настаивает на встрече, — сказала подруга. — А я ехать к нему боюсь. У меня нехорошее предчувствие». «Что тебя тревожит? — спросила я. — Ведь совсем недавно ты была от него без ума. Из-за него рассталась с Игорем, замечательным парнем, готовым для тебя на все». «Рассталась, о чем теперь очень сожалею, — призналась Тина и горько вздохнула. — Променяла на подлеца. Надо было узнать вначале, что это за человек, а я бросилась с головой в омут, увидев красивую вывеску и услышав лестные слова в свой адрес. А когда заглянула в душу — оказалось, что это последний негодяй». «Чем же он так тебя оттолкнул и напугал?» — осторожно поинтересовалась я. «Как-то в выходной Фил ехал на пикник, и я увязалась за ним. В нашей компании оказался один молодой парень-предприниматель. Фил с ним мило беседовал, они выпивали, чокались, а потом Фил сказал ему: „Сверни свою деятельность. Я все равно тебя похороню“. Парень посмотрел на него с интересом — шутит или всерьез говорит, и твердо заявил: „Этому не бывать. Мы еще посмотрим, кто кого“. Тогда Фил сказал своему другу Лехе Струку: „Займись им“. Леха словно ждал этой команды. Он отвел парня в сторону, достал нож и спокойно вонзил ему в сердце. Затем Фил приказал своим шестеркам завернуть тело в мешок и выбросить в реку. Я была в ужасе. Меня трясло. Со мной случилась истерика. Я не помню, как мне удалось в тот вечер избавиться от этой компании, добраться домой. С той поры я уже неделю под разными предлогами уклоняюсь от встречи с ним. Фил понял, что я весьма впечатлительная, а посему могу не выдержать и рассказать кому-то о том, что видела. Он стал настоятельно звать меня к себе, но я наотрез отказывалась. А сегодня позвонил и раздраженно заявил: „Если ты не приедешь, я приеду сам. Но ты ведь умница, и сделаешь так, как я тебя прошу…“ А я боюсь ехать, опасаясь, что он расправится со мной, как с тем парнем. И все же, как загипнотизированный кролик, ползу в пасть удава…»
— Почему вы не сообщили нам об этом, узнав о смерти Тины?
— Во-первых, я не до конца уверена, что это сделал именно Фил или его друзья. Вдруг кто-то убил случайно, а я оговорю невинного человека, который позвал Тину, чтобы только покаяться перед ней. Оговор страшная вещь. Ведь поначалу все указывало на Игоря Кудрявцева, хотя я с самого начала не верила, что Игорь мог пойти на это. Он хоть и любил Тину очень сильно, но умел держать себя в руках, был прекрасно воспитан, стремился многого достичь. Я хорошо знаю Игоря и его маму — мы почти соседи…
— А во-вторых? — спросил Ступнев.
— Во-вторых, я очень боюсь таких, как Фил и его окружение. Таким убить человека, что муху прихлопнуть. Тина это поняла поздно и попыталась освободиться от него, но он не отпустил. Еще раз замечу, что это всего лишь моя догадка… И очень прошу вас больше меня не тревожить. Я, как и Тина, слабый человек. Ведь не зря мы так сблизились с ней еще в школе…
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Аня Белозерова упомянула о Кудрявцевой, живущей в соседнем доме, и Ступнев посчитал неприличным пройти мимо и не выразить сочувствие матери Игоря Екатерине Петровне, потерявшей сына и на старости лет оставшейся одной.
Екатерина Петровна была в трауре — черное платье, черная косынка, из-под которой выбивалась прядь густых седых волос. А в мудрых, далеко не старческих глазах, глубокая печаль много пережившего человека, но не утратившего веры в человеческое добро.
Екатерина Петровна пригласила следователя в небольшую светлую комнату. В помещении пахло ладаном. Ступнев заметил в святом углу икону божьей матери. Перед иконой горела небольшая лампада. На письменном столе бросился в глаза портрет Игоря в простенькой рамке. В клетчатой светлой рубашке на фоне молодых белоствольных берез, парень выглядел бесконечно счастливым.
— Это Игорек в год окончания школы, — заметив интерес следователя, сказала Екатерина Петровна. — Впереди была целая жизнь, но ему было дано совсем немного…
— А в армию Игорь пошел по доброй воле? — спросил Ступнев.
— Да. У него была льгота — я оставалась одна, с букетом болезней. Но Игорь убедил меня, что надо получить армейскую закалку, чтобы стать настоящим мужчиной, способным переносить любые трудности и лишения. Да и в случае каких-то потрясений или конфликтов смело встать на защиту своей Родины, как отец-пограничник. Может, это и пафосно звучит, но он был настоящим патриотом своей Родины: любил Россию, любил свой город, любил простых русских людей, историю нашего Отечества, наш язык. Превыше всего ставил честь. «Надо жить так, как жил мой отец, чтобы всегда иметь право сказать: „Честь имею!“», — любил повторять он.
— Как же тогда все так вышло?
— Ваши сотрудники не поверили мне, что мой сын не мог пойти на убийство, тем более человека, которого бесконечно любил и которому верил. Я подозреваю, что он бежал, чтобы поговорить с Тиной, услышать правду из ее уст… Я воспитывала сына одна. Муж погиб на советско-афганской границе во время службы в Пянджском погранотряде. Он был офицер — окончил высшее пограничное училище. Игорек рос достойным своего отца — был ласков, послушен, понимал, как мне трудно, и старался помочь. В школе никогда не обижал девочек, был внимателен и предупредителен по отношению к ним. Очень любил животных. Однажды нашел раненого голубя, выходил его. Тот потом прилетал к нам на балкон, усаживался на плечо Игоря, и он его кормил…
— Игорь не звонил вам перед тем, как отважиться на крайний шаг?
— Перед тем, как наложить на себя руки Игорек позвонил мне и сказал: «Мама, прости меня за все. Натворил я бед — в дезертирах числюсь. Собирался встретиться с Тиной, объясниться. А тут узнал, что Тина погибла… Но в ее смерти я не виноват. Больше всего на свете я любил вас — тебя и Тину…» Я заплакала и сказала: «Что ты наделал, сынок?! Возвращайся в часть и покайся». «Поздно, мама…», — сказал Игорек. «Откуда ты звонишь?» — закричала я. И услышала отбой. Сын положил трубку.
Весь тот летний знойный день я вне себя бегала по городу и прилагала усилия, чтобы отыскать Игоря. Я хорошо знала сына и чувствовала, что может случиться непоправимое. Так оно и вышло. Когда я совершенно разбитая, изнуренная, без конца глотающая сердечные лекарства вернулась домой и почти без чувств упала на диван, в прихожей раздался телефонный звонок. Звонили из больницы: «Приезжайте. Здесь ваш сын. Он погиб…»
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Капитан Косарев ждал Ступнева во дворе прокуратуры.
Следователь вышел из машины и жестом пригласил его в кабинет.
— Ну что, Юрий Павлович, санкция на арест Альберта Филонова от прокурора получена. Бери надежных ребят и выезжай в Юхнов. Об этом не должна знать ни одна душа, включая и сотрудников милиции. Иначе испортим всю обедню. Действовать наверняка. Учти, это зверь еще тот. За ним и его подельниками ряд тяжких преступлений.
— Диспозиция ясна. Можно выезжать?
— С богом, — сказал Ступнев. — Буду на связи.
Прошло около трех часов, которые показались Ступневу вечностью. Наконец Косарев по рации сообщил:
— Все в порядке, Сергей Сергеевич. И дернуться не успел, как надели браслеты. Только от злобы рот перекосило.
— Замечательно. А рот выправится, когда предъявим обвинение.
Ступнев решил не откладывать допрос Филонова, а брать сразу быка за рога. Как только Филонова вывели из машины, он приказал доставить арестованного к нему в кабинет.
Филонов за дорогу пришел в себя и с порога заявил:
— Ни слова от меня не услышите, пока не будет рядом адвокат.
— Адвокат вам будет предоставлен, а пока прошу ознакомиться с собранными по делу доказательствами.
— Я ни в чем не виноват. Это оговор. Я не виделся с Тиной на протяжении недели и только случайно узнал, что она погибла, — закричал Фил, прочитав первые страницы уголовного дела.
— А что вы скажете на это? И следователь протянул Филонову маленький талончик.
— Что это? — спросил Фил.
— Это билет до Юхнова, датированный днем гибели Тины. Мы нашли его в ее сумочке. Есть и свидетель того, что вы встречались в день ее убийства…
Видя, что следователь собрал веские доказательства и уличил его во лжи, Филонов начал давать показания.
— Я полюбил ее с первого взгляда. Тина ответила взаимностью. У меня были серьезные виды на нее. Не поверите, я даже хотел жениться на ней. Но все испортил его величество случай. Однажды во время пикника Тина оказалась в нашей компании и стала невольным свидетелем того, как мой компаньон Алексей Струк по моей указке расправился с нашим конкурентом по бизнесу. Я не ожидал от нее такой реакции — это убийство буквально потрясло девушку. Я пытался каким-то образом загладить то, что произошло, говорил, что был в состоянии аффекта и не отдавал отчета в своих действиях. Она утверждала, что все это может повториться в любой момент, что этот зверь, который во мне сидит, проявит себя еще не раз. Девушка чувствовала себя подавленной, впала в депрессию.
Я попытался успокоить ее, дескать, ничего не произошло. Просто одним подонком стало меньше. «А мне кажется, что это ты подонок. Как я сразу не раскусила тебя?! Как могла променять такого замечательного парня, на последнего подлеца?!» — сказала она.
И тогда я понял, что это убийство подействовало на нее так сильно, что уже поправить ничего нельзя. Более того, будучи чрезмерно впечатлительной и весьма эмоциональной, она не сможет держать это в себе. Родители или подруги заметят ее подавленное состояние и попытаются узнать, в чем дело. И тогда мне ответственности не избежать…
Я вспомнил, что накануне нашей ссоры Тина послала Кудрявцеву письмо о том, что встретила и полюбила другого человека. Кстати, на письме настоял я — Тина не хотела огорчать друга, опасаясь, что он может наломать дров. Я поручил своим ребятам узнать о реакции Кудрявцева на это письмо. И тут они сообщили мне, что Кудрявцев дезертировал из части. И я решил воспользоваться возможностью — убрать Тину и свалить убийство на него.
Я настоятельно пригласил ее приехать ко мне, чтобы расставить все точки над «и». Мы долго с ней беседовали, а потом я посадил ее в машину и предложил отвезти домой, надеясь осуществить задуманное на подъезде к городу в лесном массиве. Она была сильно напугана, но вынуждена была согласиться. А по дороге мне вдруг стало жаль ее, и я понял, что у меня не поднимется на нее рука. Я довез Тину до дома и взял с нее слово, что она ни при каких обстоятельствах не проговорится о том, что случилось на пикнике. Я высадил ее у дома и уехал. А утром узнал, что Тина погибла…
— Кто вам сообщил об этом?
— Мне позвонил Герман Пинчук и сказал, что Тина мертва — ее убил Кудрявцев. На месте убийства обнаружен его армейский штык-нож.
— Но теперь-то вы понимаете, что Кудрявцев сделать это не мог. Что вы скажете по этому поводу?
— Я затрудняюсь что-либо ответить, — опустил голову Фил.
— В таком случае, все говорит против вас. У вас нет свидетелей, что вы привезли и высадили Тину возле ее дома, как нет и алиби.
— Я все понимаю. Но я, действительно, не убивал, — взмолился Фил. — Это какое-то ужасное совпадение.
— В нашем деле совпадений нет — есть только факты. И они говорят против вас. Если вы действительно непричастны к убийству, то что-то скрываете, не договариваете, как и об убийстве Алины Кучинской. Подумайте об этом.
— Убийцу Кучинской уже задержали. Я здесь ни сном, ни духом.
Филонова увели. А ближе к вечеру он сам попросился к следователю.
— С Германом Пинчуком мы знакомы с детства. После школы оба окончили институт, рассчитывали сделать карьеру. Но настали другие времена, и мы с дипломами инженеров оказались никому не нужными. Герман всегда был лидером в нашей компании. Хваткий и очень жестокий, он подавлял любого, кто отважится ему перечить. Неслучайно с малых лет получил прозвище Гера Питон. И здесь он не растерялся. Сумел сколотить компанию, пролез в бизнес. Потом пригласил меня. Когда дела пошли в гору, открыл дочернюю фирму в Юхнове, во главе которой поставил меня. Но предупредил, чтобы я не церемонился и безжалостно убирал конкурентов: «В противном случае уберут тебя. А если не потянешь и разоришься — я повешу на тебя все долги, и ты до конца своих дней не рассчитаешься…»
Я делал, как он велел. Конкуренты меня боялись — чувствовали, что у меня есть сильная поддержка наверху. Но попадали и такие, которые не хотели добровольно уступать. Тогда приходилось поступать так, как советовал Герман. О несговорчивом предпринимателе Вене Алиханове по прозвищу Лихой я был наслышан много. Дела у него шли хорошо, а у меня в ту пору напротив — разладились. Герман стал интересоваться, в чем дело. И я рассказал ему о Вене Лихом.
— Видали мы таких Лихих, — раздраженно сказал Пинчук. — Потолкуй с ним в узком кругу. Не поймет — принимай самые крутые меры.
Я наметил пикник и пригласил на него Лихого. Ничего не подозревающий Веня допустил промашку и приехал один. Во время разговора я стал давить на Веню. А тот намекнул, что я не местный в Юхнове и, если стану ему поперек, то мне несдобровать. Я не сдержался и сказал Струку, чтобы тот показал, кто в доме хозяин. И Струк убил его. Я понимал, что если не уберу Веню, допущу слабину, моя песенка будет спета. Герман сделает меня безработным и повесит на меня все долги. Он слов на ветер не бросает.
Случилось так, что на пикнике оказалась Тина, хотя я не был намерен ее туда приглашать. Но она приехала в тот день в Юхнов и пожелала поехать со мной. О ее реакции на то, что произошло на пикнике, я уже рассказывал вам. Об этом я рассказал Герману. Тот сказал: «Ее нужно убрать. Нам рисковать нельзя. Она слишком много знает…» «Не могу, — ответил я. — У меня к ней сильные чувства». Пинчук взорвался: «Ты создаешь мне проблемы». Потом успокоился и предложил: «Пригласи ее к себе завтра вечером, а около полуночи привези домой…»
Я догадывался, что затевает Пинчук, но возразить ему не посмел — боялся, что его «шестерки» уберут и меня. Я привез Тину и высадил в переулке, неподалеку от дома. И тут заметил, как за ней метнулась чья-то тень. Впереди у тротуара стояла машина. Когда Тина проходила мимо, дверца машины открылась, и тот, кто преследовал девушку, бросился к ней и толкнул в салон…
— Неужели Пинчук был равнодушен к красавице Тине?
— Гера с самого начала положил на нее глаз, но Тина предпочла меня. Этого он простить ей не мог. Как и то, что не согласилась доносить ему обо мне…
— У нас есть сведения, что Герман Пинчук охотник? — спросил Ступнев.
— Да. Охота — его страсть. Когда я узнал, что на месте убийства был обнаружен другой штык-нож, я почему-то сразу подумал о Пинчуке, который на охоте всегда имел на поясе армейский штык-нож.
Ступнев нажал на кнопку в крышке стола. Вошел конвой.
— Уведите, — распорядился следователь.
Он снял трубку телефона, набрал нужный номер, и, услышав знакомый голос, сказал:
— Все сходится, Юрий Павлович. Установив того, кто три года назад приобрел штык-нож в магазине «Охотник», мы вышли на опасного злодея по прозвищу Питон, за которым тянется длинный кровавый шлейф. Дальше действуем по плану.
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Мой друг адвокат Феликс Вица встретился мне в месте, совершенно для него необычном и явно не подходящем ему уже в силу одной только заурядности. Неведомыми ветрами он оказался занесен в библиотеку, причем не какую-то солидную центральную, где, теоретически, его можно было бы встретить, а самую что ни на есть заурядную, районную, позабытую не только жителями этого самого района, но, думается, и составителями телефонного справочника.
Меж тем, Феликс был там. Он прохаживался меж стеллажей и не просто любезничал с миловидной девушкой библиотекаршей, отнюдь нет. Он уже держал в руке книгу и явно намеревался взять ее с собой, поскольку в изящных выражениях, присущих только ему одному, просил девушку оформить на него абонемент и предлагал свои водительские права для засвидетельствования личности. Во всем, довольно просторном, помещении библиотеки они были одни, и голоса их свободно разносились по коридорам и лестницам. Особенно голос Феликса, хорошо поставленный, четкий, с великолепной артикуляцией. К слову, раз речь зашла обо мне, то я как раз поднялся до второго этажа и, уткнувшись в табличку «Библиотека № 27 им. Гончарова» — только в этот момент в голову закралась мысль, что я ошибся зданием, — услышал сочные звуки, голоса моего друга. Он (голос) столь мало вязался с убогой обстановкой помещений, что я против воли заинтересовался и заглянул за прикрытую дверь.
Феликс стоял, наклонившись над заполнявшей абонемент девушкой, — ладонь его накрывала ее свободную ладонь, — и довольно мило, хотя и излишне громко, разглагольствовал о пустяках такого рода, от которых у девушек слушающих их, не исключая и симпатичную библиотекаршу, немедленно пунцовели щеки и потуплялся взгляд, а дыхание становилось прерывистым и от этого грудь взволнованно вздымалась и опускалась, символизируя нешуточный шторм, разыгрывающийся в эти минуты в прежде безмятежно ясной и тихой заводи.
Войдя незамеченным, я некоторое время просто наблюдал, ожидая, когда буду замеченным. Это случилось не ранее, чем девушка заполнила абонемент и Феликс поцеловал ее тонкую руку, ту, что производила все записи, и долго не выпускал из своей. Впрочем, и девушка не спешила забирать ее у приятного посетителя, и сделала это, лишь когда ее рассеянный взор сосредоточился на моей фигуре у самой двери.
Оба немедленно прервали свои прежние занятия. Феликс быстро подошел ко мне, видимо, собираясь что-то высказать, но я опередил его:
— Вообще-то я по твою душу.
Феликс недовольно хмыкнул. Но делать нечего, визит был безнадежно испорчен мною, ему оставалось только попрощаться.
— Интересно, — буркнул он, выпроваживая меня за дверь, — каким образом ты умудрился здесь оказаться? Занимался частным сыском?
Я постарался успокоить недовольного Феликса, не особенно старавшегося скрыть свои чувства и вкратце объяснить причину своего появления в этом глухом уголке города. Получилось неплохо, адвокат вынужден был даже признать неосторожное обращение с собственным голосом.
— Никогда бы не предположил, что здесь такая акустика, — И, переменяя тему, спросил: — А что тебя заставило гоняться за мной по всему городу?
Выслушав ответ, Феликс только плечами пожал.
— Так ведь не горит.
— А я искать тебя собирался только на следующей неделе. — И добавил: — Уж извини, что разочаровал.
Феликс только плечами пожал и, спустившись с лестницы, вышел в июльский полдень.
— Фотостудия, которая якобы тебе нужна, находится за углом, вон указатель, — довольно сухо сказал он, собираясь прощаться и протягивая для пожатия руку. Уже пожимая ее, я не утерпел и спросил:
— Если не секрет, тебя что сюда привело? тайная встреча?
— С прекрасным, только с прекрасным, — он протянул книгу, чтобы я смог прочесть название: «Анри Барбюс „Несколько уголков сердца“». — Не хотел идти в центральную библиотеку, мало ли с кем мог там встретиться. Может, с клиентом, может с собратом по коллегии. Или с судейскими, благо библиотека неподалеку от мест, где я частенько держу речь.
— Испортил бы свой устоявшийся респектабельный образ?
Он улыбнулся против воли и повернул в сторону студии, следуя моим курсом.
— Сам знаешь, последние десять лет коммунистов в нашей стране недолюбливают. И это еще мягко сказано. Вот того же Барбюса не печатают ни в одном издательстве. Взятая мной книга, — он взглянул на обложку, — 1968 года выпуска. Что тогда было, ты в курсе.
— Читал, но свидетелем не был. Еще в школу не ходил.
— С тех пор многое переменилось и самым кардинальным образом. Тот же Барбюс, мог бы негативно повлиять на мою репутацию сейчас, а вот в те годы, напротив, укрепил бы ее.
— И только ради этого…
— Отнюдь. Просто у него есть один рассказ, напомнивший мне довольно давнюю историю. Происшедшую словно в продолжение этого рассказа, — Феликс сверился с содержанием. — Да, «Траурный марш».
Тогда я еще был на госслужбе, но уже планировал покинуть ее и работать самостоятельно; дорабатывал последние годы, и потому прилагал особое усердие.
В один из таких вот, как сегодня ясных, но нежарких июльских деньков, мне поручили вести одно дело. На первый взгляд, — когда я предварительно ознакомился с содержанием всего лишь одной тоненькой папочки, — пришел к выводу, что оно будет довольно простым. Хотя и несколько странным. Сам посуди: семидесятилетний старик по фамилии Красовский убил ударом молотка по лбу свою супругу, годом его моложе; вместе они прожили почти пятьдесят лет. Убив же, сам же вызвал милицию, сам написал чистосердечное признание. Поначалу даже отказывался от услуг защитника, однако под давлением следователя все же согласился, чтобы кто-то — выбор, как ты понял, пал на меня — представлял его дело в суде. На первом же свидании старик откровенно произнес: «Да ты не забивай голову моими проблемами, сынок. Молчи и соглашайся. Я прожил достаточно, и большего мне и не надо. Как говорится, мавр сделал свое дело, и мавр уходит».
Конечно, я не послушался его. Нет, мне не то, чтобы было очень обидно за старика, совершившего под конец жизни столь чудовищно нелепый поступок или горько за убитую старуху, о которой я вовсе не знал ничего; непонятно было другое. Как же так, размышлял я, люди состояли в браке сорок восемь лет, ну да, были, конечно, ссоры, скандалы, любовники и любовницы, правда последнее очень уж давно, но брак выдержал и это, семья не разрушилась, супруги смогли понять, простить и принять, и остались под одной крышей. И тут на тебе. Я спрашивал старика, хотели ли они разойтись, хотя бы разъехаться, но он только качал головой. Я спрашивал о предполагаемом дележе мифического наследства, изменения прав наследования, о давлении родственников супруги, о желании отправить его, к примеру, в дом престарелых, освободить квартиру, чтобы потом выгодно продать. И всякий раз он качал головой, нередко усмехался, словно говоря, что все придуманные мной причины слишком мелки и никчемны для него, а те, что действительно послужили толчком для свершившейся драмы, просто непостижимы моему еще зеленому жизненному опыту, и снова повторял присказку про мавра. Признаться, этим он только еще больше заинтриговывал меня. Я вызывал его из камеры довольно часто и всякий раз, слово за слово, так или иначе касался волнующей меня темы. Капля камень точит, в итоге, я добился-таки своего. Старик, видя, что отступать я не намерен, сдался. И на одном из свиданий спросил, вроде бы не к месту, читал ли я Барбюса. Рассказ «Траурный марш». В библиотеке он нашелся, как раз то самое издание, что я держу в руках, его принесли по моей просьбе в камеру, и старик, ткнув пальцем в рассказ, заставил меня прочесть его немедля, — что там, четыре странички. Прочитав, я посмотрел на старика.
Он хмыкнул и ответил просто: «Все, описанное в рассказе, и есть история нашего знакомства с Лизой». Я молчал, не зная, что сказать, а он, сказав первое слово, продолжал. Ему было двадцать два, он работал на заводе, Лиза на соседней фабрике. Однажды они встретились, конечно, совершенно случайно, и с той поры стали видеться каждый обеденный перерыв; они не назначали друг другу свиданий и оттого их встречи по-прежнему носили в себе иллюзию прежней случайности: они просто шли по одной дороге, навстречу друг другу, сходились в чахлом скверике, находившимся между их предприятиями, садились на скамейку и говорили обо всем на свете, держась за руки. Лиза была детдомовкой и жила в общежитии, так же как и он сам: мать его была алкоголичкой и регулярно, раз в месяц, впадала в буйство. Ее забирали на день-другой, а затем выпускали снова. Мать часто приходила к нему и просила денег, поскольку нигде не работала и ничего не получала; отказать ей он не мог, так что жили они на хлебе и воде. Впрочем, ничего из этого не волновало влюбленных, главное для них было желание скрепить свои отношения на бумаге. Как раз перед скромной свадьбой в кругу общих друзей на чьей-то квартире, его повысили в должности, а вскоре после заключения брака получил комнату в коммуналке, и тогда, к обоюдной радости, Лиза, наконец, переехала к нему. Через два года у них появился первенец, еще через два — его сестра. Со временем они получили квартиру на окраине города и, конечно, были невообразимо счастливы этому.
Это потом у них были и раздоры и измены. Но никогда их ссоры не затягивались надолго, вспыхнув, они тотчас же потухали, будто враз исчерпав себя. А измены… «Раз я сделал глупость, раз сглупила она, сказал старик. Мало что бывает, за такое казнить нельзя». «Так за что можно?», спросил я. Он сощурился и долго глядел на меня, не отвечая. И только по прошествии минуты или больше, сказал странное: «За взаимность».
«Мы устали друг от друга, говорил он, но все же чувствовали в нашем союзе непреодолимую нужду, некую непреходящую потребность все время быть вместе». — «Что же в этом плохого?» — «Ничего, кроме того, что невозможно испытывать зависимость друг от друга на протяжении пяти десятков лет. Когда-нибудь это должно было кончиться, устал я, устала она, а вот все же…». Я заговорил было о любви, старик только махнул рукой, о любви давно не было и речи. О семье тем более. Они давно жили одни, дети разъехались, создали свои семьи и позабыли родителей. А они все так же принадлежали друг другу, принадлежность эта стала невыносимой, и потускневший от времени образ некогда любимого лица вызывал ныне лишь усталое отвращение. Они и ссорились лишь потому, что не могли иначе выразить свое отношение к связавшей их потребности. «Вам не понять, говорил старик, в былые годы стоило нам разойтись хоть на один день, и мы уже не находили себе места, словно потерявшиеся дети, а по возвращении вновь бросались по углам, словно загнанные в осточертевшую клетку».
Я помолчал и спросил осторожно: «И это был выход?». Он пожал плечами, но ответил: «Надо было хоть на что-то решиться. Разойтись мы не могли, привычка всегда брала верх над нами. Теперь же, когда моя старуха вовсе обезножела, да и я сам частенько едва вставал после приступов ревматизма, это был, как мне кажется, единственный выход. Иначе нам не расстаться было». О детях он даже не вспомнил, как, должно быть, и те о стариках.
Закончив, он замолчал надолго. Я лишь спросил еще, пытаясь понять, почему именно в тот день, не позже и не раньше, и старик привычно пожал плечами: «Уж как получилось. Как почувствовал, что не могу больше, так и решил». Я заговорил о сожалении, раскаянии, он кивнул, соглашаясь неохотно, но больше ничего не прибавил. Позже, когда мы расставались, сказал два слова: «выгорело все», — что еще можно добавить к ним.
Незадолго до дня суда, когда старик узнал, сколько получит и успокоился на этом, а я уже и не заикался о смягчающих обстоятельствах, в деле четы Красовских появился странный оборот, столь неожиданный, что, признаться, я в первый момент просто не мог поверить следователю, сообщившему мне новость, и лишь сухие фразы принесенного им документа убедили меня. Это был результат экспертизы, запоздалой, позабытой, в сущности, не влиявшей на ход дела в целом, а потому и затянутой до последнего, и вложенной в дело задним числом. Я повторюсь, результат практически ничего не менял в деле, он относился к старику Красовскому лишь косвенно. Но зато, каким образом! Право же, я и представить себе не мог ничего подобного.
Старик убил свою супругу вечером, около семи часов, как раз перед чаем. Перед этим они снова излили друг на друга свою желчь, привычно, словно исполняя некий ритуал. Но в этот раз он вышел из кухни, сказав свое последнее слово, прошел в темную комнату, вынул из шкафчика с инструментами молоток, вернулся и ударил; всего один раз. Убедившись, что его оказалось достаточно, старик позвонил в милицию и стал терпеливо ждать.
Меж тем, его супруга уже успела приготовить чай, успела даже разлить его в чашки, вернее, в чашку себе и в кружку супруга — они не могли есть и пить из одинаковой посуды, выбирая столь несхожую, чтобы невозможно было бы спутать их меж собой. Чай остался нетронутым, убив, старик просто сел у двери, дожидаясь приезда сотрудников милиции. И это имело смысл: позабытая, затерявшаяся в пути экспертиза принесла тот самый результат, столь ошеломивший меня, о котором я уже начал рассказывать. В кружке Красовского было найдено изрядное количество мышьяка.
Когда-то в незапамятные времена, мышьяком травили крыс — на всех предприятиях, его и ее не были исключением из общего правила. Впоследствии его заменили относительно более безопасным для человека средством, но вот эта коробочка отравы, в заводской упаковке, с той канувшей в Лету поры продолжала храниться в темной комнате, храниться долгие десятилетия, для того, чтобы однажды быть востребованной. По случайному совпадению, именно в тот день.
Следователь, принесший результат экспертизы, захватил с собой и коробочку. Я показал ее старику, но Красовский помотал головой: нет, никогда она ему не встречалась. И тогда я выложил перед ним лист с результатами экспертизы содержимого его кружки. Он долго читал, шевеля губами, разбирая малопонятные термины, пожимая плечами и не понимая, зачем он должен все это изучать. Пока не добрался до слов «содержание мышьяка составляет…».
Видел бы ты, как разом переменился он. Как вскочил на ноги, в волнении выронив лист, как сперва побледнело, а затем побагровело его лицо, как он хрястнул со всей силы кулаком о стол, чем немало напугал дежурившего у дверей охранника, а затем выругался матерно, столь зло, что я невольно содрогнулся. А потом закричал что-то скороговоркой, слов я не мог разобрать, понял только одно, повторяемое беспрерывно — «взаимность».
Наконец Красовский поостыл. Успокоился и произнес уже тихо: «Это ж сколько лет она хранила эту дрянь, сколько лет в любой момент могла…», замолчал и прибавил с чувством: «Выходит не зря я ее тогда, не зря. Как почувствовала, зараза». — «Взаимность?», не без доли сарказма спросил я. «Вот именно что взаимность. И неизвестно, кто кого раньше решился ухайдакать. Видно, разом в голову пришло».
Он замолчал и лишь тер себе щеку, изредка бормоча что-то под нос, а я все думал, сколько же неизбывной ненависти могло скопиться за долгие годы совместной жизни, ненависти, которая вырвалась разом из двух, некогда любящих друг друга, чтобы раз и навсегда покончить со связывающим их крепче стальных оков прошлым, оставив одного в нем навеки. Зачеркнуть этот толстый том страниц неразделяемых горестей и радостей, чтобы затем… а что будет затем? И будет ли?
В тот день старик сам запросился назад в свою камеру — все обмозговать, как он выразился. А с утра пораньше затребовал меня. И едва дождавшись моего появления в камере свиданий, буквально с ходу заявил: «Валяйте, выкручивайте меня, как можете, на полную катушку. Я меняю все свои показания». На всякий случай я переспросил, действительно ли он хочет этого. Красовский слушать не стал, повторил, что не хочет никакого покаяния за свой грех, да какой же это грех, в новом-то свете ему открылась правда на эту стерву, эту мерзкую гадину — и это еще самые мягкие из эпитетов, которыми он наградил свою супругу. Он вспомнил, что ему только семьдесят лет, а это еще не конец жизни. Впрочем, об этом можно было догадаться по одному его виду: Красовский будто бы ожил, словно перед сном приняв некий чудотворный омолаживающий эликсир. Он преобразился совершенно: кипел жизнью, стал энергичен, решителен, как мне показалось, отчаян, и как-то цинично весел. Словно только теперь сумел освободиться от связывавших его пут взаимности, из которых не вырваться прежде, совершив преступление.
И на суде он вел себя так же: откровенно, почти вызывающе отвечал на вопросы прокурора, немало ошеломленного столь резкой переменой в старике, а когда к нему обращалась судья, то вставал, склонив голову, и только так давал ей ответ. Он очень хотел жить, и все, присутствующие в зале, все видели, почти ощущали его жажду жизни. Наверное, поэтому ему поверили, я видел это, и не моя речь была тому причиной. Поверила судья, поверил зал, и — я понял это в перерыве — мой оппонент. В последнем слове Красовский сказал просто: «Всю жизнь мы жили друг для друга, и даже на пороге смерти не смогли избавиться от сковавшей нас взаимности». И добавил заготовленные мной слова: «Вот только ее, моей супруги, взаимность ожидала меня лет сорок из прожитых нами сорока восьми».
Хотя, между нами, за это время мышьяк в значительной степени потерял свою действенность, и той лошадиной дозы, что всыпала в чай Красовскому его супруга, не хватило бы даже для серьезного недомогания. Разве что волосы стали бы выпадать. Но ни прокурор не воспользовался этим обстоятельством, ни судья, ни сам я тогда не вспомнил об этом. В итоге обвинитель запросил пять лет, судья дала два с половиной. А менее чем через год Красовского амнистировали по причине какого-то юбилея, — вместе с кормящими матерями и туберкулезниками. Тогда-то, выйдя на свободу, он навестил меня, и в разговоре упомянул об этом ускользнувшим от всеобщего внимания факте, спокойно признался, зная, что для него все уже позади и, фактически, его жизнь начинается сызнова.
— Да, представь себе, — продолжил Феликс, стоя у дверей фотостудии, — он жив и по сию пору. И неплохо выглядит для своих восьмидесяти двух. Встречая меня, он непременно обещает, что протянет еще не один десяток, если, и при этих словах он хитро щурится, пенсию будут выплачивать регулярно и в прежнем объеме. Да, в правах он не поражен, живет спокойно на прежней квартире, а еще одну, ту, что осталась ему от смерти сына, сдает внаем. И на эти деньги может позволить себе некоторые слабости, о которых прежде и не мечтал. Одна из таких — горячий шоколад, кружку которого он ежеутрене выпивает в кафе напротив дома, там он уважаемый завсегдатай, отчасти даже некий символ заведения. Да ты помнишь его, мы с тобой недели две назад с ним встретились при входе в кафе.
— Тот самый благообразный старик в тройке и при галстуке? — я действительно вспомнил, о ком идет речь. — Вот уж представить не мог, что он…
— Убил жену молотком? Сидел? Или что-то другое?
— Все вместе. Слушай, — у меня давно вертелось на языке, но я никак не мог спросить: — А что он думает… обо всем содеянном? Он не заговаривал с тобой на эту тему?
— О содеянном? — переспросил Феликс. — Нет, ни разу. Да он, наверное, забыл думать об этом. Тем более, — добавил он доверительно, — что у него врачи находят рассеянный склероз. Да, в отличие от нас с тобой, он регулярно проходит медосмотр. И занимается гимнастикой на свежем воздухе. И ежеутрене пьет свой горячий шоколад. И при каждой нашей встрече обещает дожить до ста лет, чего бы и сколько это ему ни стоило.
Я помолчал, а затем спросил снова:
— А его супруга Елизавета. Как давно она собиралась воплотить свой замысел?
Феликс только плечами пожал.
— Судя по дате на коробке, с 62 года. Но ты, уж извини, все же плохо знаешь женщин, хотя и живешь с одной из них. Им приятно уже одно осознание своей власти над кем-то, тем более, над супругом, и оттого ожидаемый момент сладкой мести может откладываться сколь угодно долго. Хотя бы до того самого рокового дня. В любом случае, — добавил он, — эту свою тайну Красовская унесла с собой.
И закончив на этих словах свой рассказ, Феликс распрощался, пожал мне руку и, зажав под мышку томик Барбюса, отправился к своему новенькому автомобилю, блестевшему, словно дорогая игрушка, на ярком июльском солнце.

Примечания

1 Перевод И. Почиталина.
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